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Vokiečiu submarinas paskandino 6 laivus
Amerikos pakraštyj.

Nuskandinta prancūzų transportas Gailia, žuvo 638 kareiviai.
Prancūzų karės laivas sutorpėduota, 638 kareiviai 

žuvo.
Paryžiaus telegramos praneša, jog 4 d. spalių prancū

zų karės- laivas skraiduolis Gailia, 14.906 tonų. įkrovos, 
gabenantis 2000 prancūzų ir serbų kareivių į Salonikų, 
likąs sutorpeduotas vokiečių submarino. Su laivu žuvo 
638 kareiviai.

Rumunai atstumti atgal.
Londonas, 9 d. spalių. Falkenhayn’o armija besiva

rydama septyniasdešimta penkių mylių frontu nuo Her- 
mannstadto iki Kronštadtui atstūmė rumanus atgal Kar
patų parubežiu Transylvanijoj. Praktiškai visa pietinė 
Transylvanija paliuosuota nuo Rumanijos armijos. 
Iš to matoma, jog Falkenhaynas pradėjo naujų ofen- 
sivų su milžiniška armija, daugiausia vokiečių karei
vių ir stengsis suteikti romanams galutinį smūgį toje 
srityje. Austro—germanai, pasak Londono raportų, trau
kia čion kareivius iš visų frontų. Jei karalio Ferdi
nando armijai nepavyks atlaikyti kelius vedančius į Ru- 
manijų, galima, esu, tikėties į kelias dienas teutonų įsi
veržimo Rumanijon iš šiaurės.

Anglai vis daugiau laimi Somme fronte.
Kaip 9 d. spalių telegramos pranešaiš Londono, anglų 

armija veikianti Somme fronte, Prancijoj, paėmė nuo vo
kiečių daugiau pozicijų, nepaisant pašėliausių atakų iš 
priešo pusės.

Generolas Haig laimėjo kelias pergales į pietvakarus 
nuo Gnuedecourt’o ir į šiaurę bei šiaurrytus nuo Cour- 
celette, Ancre upės srityje, į pietus nuo Bapaume. Ang
lai dabar ten esu drūtesnėse pozicijose nekaip prancūzai.

Alpuose italai atmušė septynias asutrų atakas.
Rymas, 9 d. spalių. Pėtnyčios naktį austrai septynis 

sykius užatakavo italų kariaunų naujoje pozicijoje Dolo
mitų Alpuose, Vanio — Cismon klonyje. lalai tečiaus 
sugebo visas tas atakas narsiai amušti.

Carso fronte pasižymėjo artilerijos smarkus veikimai. 
Austrai vėl bombardavo Monfalcone miesto labiausia ap
gyventų dalį.

Kaizeris rytų fronte.
Berlynas 9 d. spalių. Kaizeris Vilhelmas netikėtai 

apsilankė Kovelyje, rytų frone, ir apžiūrėjęs von Linsin- 
geno ir von Bernhardi’o kariaunas dalino geležinius kry
žius. Išvažiavęs atsiuntė von Linsingenui laiškų su lin
kėjimais dėlei šio pastarojo pasekmingos kampanijos.

Rusai neįsileis Amerikos prekių.
New York’e patirta, jog Rusija per Vladivostoko uos

tų neįsileidžia jokių iš Amerikos prekių kaip vien amuni
cijų. Tų žinių atvežė amerikietis Groome, bovelnos ver- 
telka, tikkų atvykęs iš Liverpoolio garlaiviu St. Louis.

Vokiečių submarinas paskandino 9 laivus.
Spalių 10 d. Vokiečių apginkluotas povandeninis lai

vas N 53 atplaukė iš Wilhelmshafen’o į Amerikos uostų 
Newportu. Kokia jo buvo tikra misija nieks nežino; 
žinia vien tai, kad jis atgabeno Vokietijos ambasadoriui 
Washingtone, grafui von Bernstorfui, kokį tai laiškų. 
Submarinas ant rytojaus vėl išplaukė savosna, Suv. 
Valst. valdžios nekliudomas, kaip jį nieks nekliudęs jo 
17-kos dienų kelionėje į Amerikų. Bet štai vos atsitoli
nus jam apie 50 mylių nuo Amerikos pakraščio, palei 
Nantucket Shoals sutorpedavo šešis komercijos garlai
vius: 4 Britanijos, 1 Danijos ir vienų Norvegijos. Sako
ma, kad tuo pat laiku paskandinęs ir du kitu talkininkų 
laivu. Ant vieno sutorpeduotų Britanijos laivų Stepha- 
no buvo ir 29 amerikiečiai. Kiek žuvo žmonių kol kas ne
sužinota. Išgelbėtų gi Suv. Valstijų karės laivai atgabe
no į Newportu 216.

Rusų torpedinis paskandinęs du vokiečių submarinu
Christiana, 10 d. spalių. Pereitų nedėldienį rusų tor

pedinis laivas paskandinęs Arkliškame arba Siauriniame 
okeane palei Kola pussalį du Vokietijos submarinu po 
gana karštai batalijai. Toje srityje pastaruoju mažiausia 
aštuoni vaizbos laivai buvę paskandinti vokiečių subma
rinais. 

In 6 dienas paskandind 7 laivus.
Amsterdamas, 10 d. spalių. Vokiečių nardomoji val

tis veikianti Anglijos Kanale tarpe 30 d. rugsėjo ir, 5 d. 
spalių paskandino septynis talkininkų vaizbos laivus. 
Kitas vokiečių submarinas paskandinęs 4 d. spalių Ang
lijos pakraštyje tris anglų barkas.

Ispanija neįsileidžia povandeninių laivų.
Iš Londono pranešama, jog Ispanijos valdžia katego

riškai uždraudė povandeniniems laivams pasiimti mais
to jos vandenyse. In Paima atsiųsta torpediniai laivai 
patroluoti Boleariškųsias salas, Viduržemio vakaruose.

Gaikijos nauja ministerija.
Reuterio korespondentas telegrafuoja iš Atėnų Lon

donan, jog profesorius Lambros suorganizavęs naujų 
Graikijos ministerių kabinetų. Tas kabinetas, anot 
korespondento, esųs toks bespalvis, kokio Graikija nie
kad da neturėjus.

Drapanos iš popieros ir dilgelių.
Iš Vienuos pranešama paskiausiai, jog Austro—Ven

grijoj bovelnos štokų dėlei karės sumanyta pakeisti po
pieriniais ir dilgėlių valakuos audiniais. Bovelnos su
naudojimo valdiškos kontroliuojančios organizacijos pre
zidentas Arthur Kuffler parodęs didelę daugybę audinių 
iš popieros tinkamų drapanoms. Jo tvirtinimu popieri
niai audeklai net ir po karei neužleisiu vietos bovelni- 
niams ir kad pastarosios pramonė turėsianti žymiai nu
pulti. Kitas bovelnos užvadas tai dilgėlės. Jų išdirbta 
valakna labai panėši į lininę ir audimai iš jų daug esu ge
resni nei bovelniniai. Su tokiais išradimais Centralės vieš- 
patybės, pasak Herr Kuffler’io, neturėsiu jokio vargo dėl- 
lei bovelnos stokos.

Italai paėmė 5.000 austrų.
Rymas 11d. spalių. Carso apylinkėje į pietrytusnuo 

Gorizia italų kariumenė pradėjo vėl stumties ant Tries
to. Ji pagrobė kelias linijas austrų apkasų ir suviršum 
5.000 kareivių nelaisvėn. Prie to italai dar užėmė drūtai 
apginkluotas kalvas tarpe Vippaco upės (į pietus nuo Go
rizia) ir kalno 208, suglemždami nemažai ginklų ir amu
nicijos.

Kituose dvejuose frontuose italams taipgi pasisekę 
austrus nugalėti ir paimt da 1400 belaisvių viršaus. Jų 
pasivaryta priešakyn Trentino srityje ir Julian Alpų 
fronte tarpe Tabor ir Vertorba.
Talkininkai paėmė savo kontrolėn Graikų laivyną.

Atėnai 11 d. spalių. Anksti šį rytų prancūzų laivy
no vyriausybė paėmė visus Graikų karės laivus, išėmus 
tris, kuriuos reikėsių da nuginkluoti. Tie trįs laivai yra 
geriausio ir naujausio typo. Talkininkai reikalauja tal
pos, kad graikų valdžia pavestų jų globai ir Piraeus—La
rissa vyriausių Graikijos gelžkelį.
Kaizeris atmetė Suv. Valstijų tarpininkyste taikos 

reikale.
New Yorkas 10 d. spalių. Garlaiviu Frederik VIII par

plaukė Suv. Valstijų ambasadorius Vokietijoj Gerard. 
Ambasadorius pasakoja, kad Vokietijoj tiek valdžios tiek 
žmonių ūpas neapsakytai pakilęs prieš Suv. Valstijas, 
kad net Gerardo pasisiūlymo tarininkauti varde Suv. 
Valstijų, kuriai jis atstovauja, taikos tarybų reikale kai-

zeris nepriėmus. Vokietija žadanti vėl kitų pavasarį pra
dėt skandinti savo submarinais komercijos laivus be per
sergėjimo ir tik tokiu kariavimo būdu vokiečiai tikisi per
galės. Pasak Gerardo, Vokietija Suv. Valstijas skaito 
tikra Anglijos talkininke ir kad šije neikiek nebūtų vo
kiečiams pavojingesnė atvirai kariaudama nekaip dabar 
užlaikydama neutralitetų. Šių tai priežasčių dėlei amba
sadorius Gerard’as matė reikalų pargrįžti savo šalin, kad 
asmeniškai pasitarti su prezidentu Wilsonu, kas reikalin
ga daryti, idant sulaikius Vokietijų nuo taip pragaištingo 
kariavimo, kaip skandinimo laivų be persergėjimo. To
kį barbariškų kovojimų, kaip žinia, sugalvojo garsus Vo
kietijos admirolas von Tirpitz ir jis turi nemažai šalinin
kų, įskaitant patį kaizerį. Kancleris gi von Bethmann— 
Hollweg yra tam priešingas, ir, kaip Kopenhageno vyriau
sias laikraštis „Politiken” rašo, jis išsitaręs, kad jokios 
jeibes padarytos submarinais Anglijai neatlygįsių vokie
čiams nuostolių jeigu pradėtų prieš juos karę Suv. Vals
tijos, Oliandjia, Danjia ir Norvegija. Von Tirpitz iš savo 
pusės tvirtina, kad Suv. Valstijos anaiptol nepadarytų 
Vokietijai tiek blėdies kariaudamos, kiek jos dabar daro 
kaipo neutralė šalis. Jeigu iš naujo pradėtų Vokietija 
submarinu kampanijų be persergėjimo, tai, pasak Tir- 
pitz’o kaizerio kariumenė paliktų pergalėtoja į tris mė
nesius.

Amerikiečių Berlyne nuomone, taigi ir paties ambasa
doriaus Suv. Valstijų administracija turėtų be jokio 
atidėliojimo pasidirbdinti 1.000 aeroplianų ir išlavinti 
mažiausia 2.000 kariškų lakūnų, antra, turi pasirūpinti 
mažiausia 1.000 submarinu naikintojų tokio typo, kokius 
dabar Anglija vartoja. Jei Suv. Valstijos turės tokį oro 
ir jūrių laivynų, tuomet ir von Tirpitz neišdrįsiųs pradėt 
savo pružutingosios karės su submarinais. Apie tuos tai 
dalykus Gerard’as ir norįs pakalbėti su prezidentu Wil- 
sonu.

Tik klausimas, kokiu būdu Amerika į kelis mėnesius 
gali prisigaminti tokių daugybę aeroplianų, gerai išlavin
tų lakūnų ir povandeninių laivų, dagi tokiame laike, 
kuomet jos pačioj šalyj verda politikinė kova dėlei būsi
mų prezidento rinkimų?!

— Londonas, spalių 5 d. Viduržemio jūrėse nežino
mas submarinas sutorpedavo Anglijos transportinį Cu- 
nard linijos garlaivį Franconia, turėjusį 18.150 tonų 
įkrovų. Ramybės laike jis plaukiodavo tarpe Amerikos 
ir Anglijos.

Paskiausi kares nuotakiai.
Rusų fronte, Galicijoj vokiečiai sušturmavo kaimų į 

pietus nuo Lembergo ir paėmė gerų pozicijų nuo rusų 
Volynijoj, į šiaurvakarus nuo Lutsko.

Macedonijoj anglai besistumdami į rytus nuo Stru
ma, atkirto gelžkelį tarpe Seres ir Demirhissar, du svar
biu bulgarų laikomu miesteliu. Bulgarai pabėgo iš Ka
lendra ir Topalova į kalnus Seres šiaurvakaruose.

Pikardijoj, ant Somme’osprancūzai po atkaklių mūšių 
nugalėjo priešų susigrųžindami kaimų Bovent, Ablain- 
court’o dalį ir didesnę dalį Chaulnes miško.

Rumanijos armija Transylvanijoj tebetraukiąs atgal 
į rytus ir pietus. Rytų linijoje teutonai užėmė kelius 
Hargitta ir Carole kalnuose, apie 25 mylias nuo Ruma- 
nijos sienos.

Italai, Rymo žiniomis, Pasubio kalnų srityje suštur- 
mavę ir paėmę austrų apkasų dalį. Travignolo klonyje 
atmušę pasekmingai austrų pašėlusias atakas ir praginę- 
juos su dideliais priešui nuostoliais. Taipgi atmušta 
austrų atakos ir Monte Sief kalnuose.

Julian Alpuose pasididinęs artilerijų veikimas. Aus
trai bombardavę Goritzia padarydami daug medžiaginės 
blėdies ir užmušdami kelis gyventojus.
_ — Bavarijos armija įsigriovė Rumanijon iš šiaurės.



ŽVAIGŽDE.

Dirbkime “Lietuvių Dienai.”
Artinantis Lietuvių Dienai, prezidento Wilsono paskirtai, idant “Žvaigždes” skaitytojai galėtų padaryti didesnę intekmę in savo 

apygardos piliečius, šitame ir kituose “Zv.” numeruose patalpinsime angliškai parašytus aprašymus apie Lietuvą ir Lietuvius. Šiuos 
straipsnius iškirpę iš “Žvaigždes” galiti duoti mums prielankesniems ir intekmingiems anglams perskaityti. Galite tas iškarpas ir 
per pačtą anų asmenų adresu nusiųsti, nurodydami, kur anie turi siųsti savo aukas.

PROCLAMATION OF THE PRESIDENT

Whereas, I have received from the House of Repre- i 
sentatives of the United States a resolution, passed July 1 
21, 1918, reading as follows: i

Whereas, in the various countries now engaged in : 
war there are four millions of Lithuanians, the greater i 
majority of whom are destitute of food, shelter, clothing, ' 
and !

Whereas, millions of them have been driven from their 
homes without warning, deprived of an opportunity to : 
make provisions for their most elementary wants, causing 
starvation, disease and untold suffering; and

Whereas, the people of the United States of America 
have learned with sorrow of this plight of millions of 
human beings, and have most generously responded to 
the cry of help whenever such an opportunity has reached 
them;

Therefore be it
Resolved, that in view of the misery, wretchedness and 

hardships which these four millions of Lithuanians are 
suffering the President of the United States be respectfully 
asked to designate a day on which the citizens of this 
country may give expression to their sympathy by con
tributing to the funds now being raised for the relief oi 
the Lithuanians in the war zone.

And whereas, I feel confident that the people of the 
United States will be moved to aid a people stricken by 
war famine, and disease;

Now, therefore, I Woodrow Wilson, President of the i 
United States, in compliance with the request of tne < 
House of Representatives thereof, do appoint and proclaim ; 
Wednesday, November 1, 1916, as a day upon which the j 
people of the United States may make contributions as i 
they feel disposed for the aid of the stricken Lithuanian 1 
people.

Contributions may be addressed to the American Red ' 
Cross, Washington, D. C, which will care for proper dis- i 
tribution.

In witness whereof, I have hereunto set my hand and ; 
caused the seal of the United States to be affixed.

Done at the City of Washington, this thirty-first day 
of August, in the year of our Lord one thousand nine ; 
hundred and sixteen, and of the Independence of the 
United States the one hundred and forty-first.

(Signed) WOODROW WILSON.

as much good for Lithuania as by his poetical works, for ; 
which he took the subject from the Lithuanian history and ; 
tradition. His great poetic work, Anafielas, is divided in ; 
three parts:. Witolorauda (1840), Mindows (1843) and 
Witoldowe Boje (1840), where he depicted three epochs of 
Lithuanian history, viz., taythic, Christian-pagan and 
Christian.

When a few of our patriots in 1883 began to publish 
a monthly Auszra, in order to gather the educated Lithu
anians and to encourage them to work systematically on 
our literary field, J. Kraszewski expressed his sorrow that 
he does not know Lithuanian language fluently and for 
his age cannot make a study of it, so that he would be able 

I to take active part in this new Lithuanian National move- 
i ment

Among the Polish literateurs of Lithuanian birth, 
, who sought inspiration in the life of Lithuanian people, 
I we must mention Miss Mary Radziewicz, an able novel 
• writer, whose two novels. Dievaitis and Szary Proch, arc 
i animated with the burning love of Lithuanian fatherland

language, the wider audience, composed of the people 
and common gentry, who were speaking the Lithuanian 
language, were entertained by Rev. A. Drazdauskas, who 
composed short songs on the style of popular folk-lore. 
Father Drazdauskas was bom of peasant parents in the 
village of Asztrava, parish of Kriaunai. He received his 
education from the Jesuit Fathers at Illukszta, Curland and 
at Kreslavl, government of Vitebsk, and was ordained 
priest at Varniai. In 1790 he left Samogitia diocese and 
came back to Vilna, where he had charge of different 
parishes and died at Kamajai in 1833. In 1814 he published 
at Vilna a collection of his secular songs and hymns. Be- 

■ sides these many of his songs, never published, are sung 
by the Lithuanian people and handed down from genera
tion to generation as a part of rich treasure of the Lithu- 

, anian folk-lore. His hymn. Let Us Bend Our Knees, is 
, sung in all Lithuanian churches at the beginning of Mass 
1 on every Sunday. In his songs Father Drazdauskas strikes 
: every accord of Lithuanian life and displays everywhere 
1 profound sympathy for the hard toiling Lithuanian peasant.

Among Poszka’s writings were discovered few short 
! poetical pieces written by a certain Szimkevicz, who, ac- 
I cording to Daukantas, has written the famous song, known 

V... I..".. AirA—n T alveus the wife of

A BRIEF SKETCH OF LITHUANIAN LITERATURE

At the end of the XVIII century, when the measure of 
the political disorder in Poland was filled to the brim, ano 
Poland’s end came, Lithuania after four centuries of 
friendship with Poland (1385) and after two centuries oi 
union with her (1572), half grown with that nation into 
one body, was forcibly separated from her.

That period of Lithuanian-Polish history, period of 
Lithuania’s humiliation, has culminated in bloody dramas, 
in which roles were played by the Lithuanians and Poles 
together and in which the great patriot and warrior, Thad- 
eus Kosciuszko, who was already imbued with the prin
ciples of liberty and equality, distinguished himself, but 
there was no help available to the poltically rotten body 
of Polish Republic.

Poland in union with Lithuania, in such an union, as 
was understood before, belongs to the time past. Each 
nation now shall endeavor to take care of itself and shall 
work first for its own welfare. Such was the sentiment 
manifested in the following XIX century: new movement, 
new patriotism, new policy, new ideas appear in Lithu
ania.

At the very beginning of the XIX century there arose 
an extraordinary literary and scientific movement in Lith
uania, which crowned fallen Poland with a halo of glory. 
The greatest factor in this movement was the Academy of 
Vilna, which, in 1803, was reorganized completely and 
was placed on an equal footing with the most renowned 
universities of Europe. Vilna held up the torch casting 
light of progress and education in Lithuania. At the same 
time there appeared here the first periodical Lithuanian 
publications that rendered great services to science and 
nationality. Progressive Vilna became the champion of 
the latest ideas began to rival and soon surpassed Warsaw, 
the stronghold of conservatism and of old Polish tradi
tions. Though in schools and in literature the Polish and 
partly the Latin language were used,’the Lithuanian senti
ment nevertheless generally began to show itself more 
clearly in the literature of that epoch.

A nation with its spirit is a living organism; language 
is its attire. The Polish language was forced upon our 
nobility before many years. They accepted it, fell in love 
with it. As many of them did not understand the Lithu
anian language at all, or knew it but imperfectly, it is no 
wonder, then, that they expressed their Lithuanian 
thoughts in words of another nationality. With the ad
vance of civilization and of the new principles of the XIX 
century, the kernel of the nation the people slowly began 
to join the political life of our nation. The Polish lan
guage had not become deep with our people, and political 
events were pushing the Polish nationalism and Polish 
language away from the Lithuanians, therefore the lan
guage of the Lithuanian people had to be triumphant 
sooner or later. All our patriots and writers up to our 
time, now discoursing and writing in the Lithuanian lan
guage, learned their patriotism and spirit of self-sacrificc 
for the fatherland from the works of Mickiewicz, Kon- 
dratowicz, Narbutt, written in Polish.

The history of our literature and with it the rising of 
the Lithuanian nationalism can be divided into two 
classes, Polish Lithuanian and National Lithuanian run
ning parallel to one another. The former is of the no
bility with the Polish language, favorable to Poles, recog
nizing only the different nationalism of Lithuanians. The 
latter is a democratic-radical with the Lithuanian lan
guage, proclaiming not only a different nationalism, but 
even its independence. The former is strong at the be
ginning, but gradually grows weaker, the second weak in 
the beginning, but even growing stronger. It is easy to

guess to which one shall belong the future. i
Romaniticism in poetry, having originated towards 1 

the end of the XVIII century in Germany, France, Eng
land and Italy, soon had crossed the boundaries of Lithu
ania and appeared in Vilna, where it was enthusiastically 
received by the students of Vilna university. This new 
movement directed the writers to seek inspiration for their 
writings in the traditions of the people, their lives and their 
history. In this way the sons of Lithuania’s and White 
Russia’s nobility came in contact with the people, their 
language, their Lithuanian history, common to both these 
nationalities, viz., Lithuanian and White Russian, and they 
fell in love with this history.

These nobility leaders of our nation, adhering to old 
traditions, did not endeavor to dissolve the political ties 
between the Poles and Lithuanians, but while retaining 
the Polish language as the official language of Lithuania, 
they did emphasize the difference between Polish and 
Lithuanian nationalism, and by so doing have uncon
sciously laid the foundation to the separate Lithuanian 
nationalism of later days. Without any doubt the first and nationalism, 
place among these writers belongs to the genius of Mickie-j The most renowned Polish author, of a world-wide 

; wicz. ’fame, Henryk Sienkiewicz, did not forget his fatherland
Adam Mickiewicz, bom in 1798 in the village of.in his works. Though bom of a Lithuanian noble family, by heart by every Lithuanian about Byruta, the yrife of 

: Zaosie, not far from the old historic town of Lithuania i who moved to White Russia in the XVIII century, by his Grand Duke Keistut
------ ........... .................... -.......................... " . . . — • . Louis Reza (1840 or 1843) in 1825 published a transla

tion of “Aesop’s Fables,” and in 1825 appeared his collec
tion of Lithuanian folk-lore, eighty-five songs, together 
with their translation in German.

Rev. S. Staneviczia, rector of the ecclesiastical semi
nary at Varniai, and for some time professor of Vilna Uni
versity, doctor of literature and of fine arts, has published 
in 1829 his collection of Lithuanian folk-lore and Sacred 
History. He was working on the Lithuanian dictionary, 
but the great part of this work of his is lost. In Auszra of 
1834 was published his allegorical poetry, The Horse and 
the Bear, where he alludes to the oppression of Lithuania 
by Russia.

Father Jos. Rupeika, of whose life nothing is known 
up to this time, in 1823 published a novel, “Jonas Iszmis- 
bezius.”

II. After the closing of the university of Vilna, Lith- 
anianism grows weaker in Polish literature, Lithuanian 

men of genius, such as Mickiewicz and Kraszewski, begin
ning to devote all their energies to the Polish idea, but aow 
appear able and energetic writers, who successfully rear 
up the offshoot of Lithuanian nationalism.

The first place among these laborers belongs to S.

Novogrodek-Neujenpile (Government Minsk), received his.spirit Sienkiewicz belongs to Poland and Poles should be| 
education from the Basylian Fathers at Novogrodek ancjproud of him as one more jewel acquired from the union 1 
then at the Vilna university. After having graduated at;with Lithuanians.
the university in the branches of literature and fine arts, Side by side with the poetry, which sang about Lith- . 

, he was appointed teacher of classical language in the uania and her people in Polish language, stands history, 
county school at Kovno in 1819. Being conpromised as written in the same language by Lithuanians and showing ; 
a member of a secret political society of university stu-lthe knightly deeds of our forefathers.
dents, Mickiewicz was exiled in 1824 to Ruošia, first toj Joachim Lelevel, an erudite historian, and for some 
Odessa, then to Moscow and St Petersburg; from the time popular professor oi Vilna University, in 1808 pub- 
latter place he succeeded in emigrating from Russia, and lished his essay, A Look on the Remote Antiquity of the 
after some traveling settled in Paris. He died in 1865 at Lithuanian Tribes, and in 1339 The History of Lithuania 
Constantinople. Having been born and educated behind i * ~ 
the boundary of Lithuanian language A. Mickiewicz hardly ’ 
spoke Lithuanian, though as a Lithuanian by birth and as i 
a philologist he must have been acquainted with the lan
guage of his fatherland, especially when we remember that I 
at that time the question of Lithuanian language attracted I 
attention at Koenigsburg and Vilna universities. Bohusz 
and Rheza our literateurs of those times were known then, 
as Mickiewicz himself mentions in one of his notices to 
"Grazyna,” that foreigners are doing for the history anc ; 
language of Lithuania more than Lithuanians themselves, i 
But following the custom, and exactions of his contempo- i
raries, Mickiewicz wrote in Polish, though the spirit and 
subject of his writings, especially before he left Russia, 
were truly Lithuanian national. Not counting his poetical 
works of lesser importance, his great masterpieces, Pan 
Tadeusz, Konrad Wallenrod, Dziady and Grazyna, are sc 
saturated with the Lithuanian nationalism and Lithuanian 
patriotism that a more patriotic work could not be ex
pected from our most ardent nationalist. Up to our times 
and for years to come Konrad Wallenrod and Grazyna 
read in original Polish or translated in Lithuanian, will 
inspire the spirit of nationalism in Lithuanian hearts.

The classics at Warsaw had risen against Mickiewicz 
for his new spirit in poetry as well as for his “Lithuanian 
separatism.” But Mickiewicz found many followers in 
his time and later. There appeared in Polish literature a 
separate school, which might have been called Romantic 
Lithuanian. It became the fashion to write about Lithu
ania and to take the subject for one’s works from Lithu
anian life.

One of the most prominent in this school of Mickie
wicz was Antony E. Odyniec, born in 1804 at Giejstuny. 
county Oszmiana. He met Mickiewicz in Vilna at the 
university as a fellow student and remained his ardent ad 
mirer and his bosom friend until the latter’s death. He 
accompanied Mickiewicz on his travels through western 

! Europe. Great services were rendered by him to Polish 
[literature by the translations of some masterpieces of 
[English literature. Having an easy style he wrote ballads 
and short poetry, for the subject of which he had recourse 
to the old tradition of Lithuania and the life of her people. 
After the return from abroad he was working as one oi 
the editors of Universal Encyclopedia, afterwards in the 
office of Courier of Vilna. (1885 in Warsaw.) As one o 
the most intimate friends of Mickiewicz, Odyniec wielded 
great influence in literature and by him the Romantic 
Lithuanian school was strengthened very much.

But the patriotic Lithuanian of today holds dearest 
the name of Louis Kondratowicz after that of Mickiewicz

L. Kondratowicz was born in 1823 at Jackowicze 
county Sluck. He attended school in Nieswiez, then in 
Nowogrodek, and for want of means he could not complete 
his education in schools, being compelled to quit when ir. 
the fifth class. He was given a position in the manage
ment of Radziwills estate. Later on he lived with his 
parents on the estate rented by the family. He died ir 
Vilna in 1862. Kondratowicz is a true Lithuanian poet 
of nobility, loving with all his tender heart his fatherland 
Lithuania. Describing the glorious deeds of Lithuanian 
history and the bright sides of life of Lithuanian people, 
he inspires courage into the hearts of his countrymen.

Among the more important poetical works of Kond
ratowicz, translated into the Lithuanian language are to 
be mentioned The Daughter of Piasts, The Village School 
and Margyris, published in Auszra.

Not less than Kondratowicz, Joseph J. Kraszewski 
brought glory to Lithuania also in accomplishing much foi 
the welfare of Lithuanian nationalism. J. J. Kraszewski 
was bom in 1812 at Warsaw, where his parents fled from 
Lithuania on account of Franco-Russian war under Napo
leon. He entered Vilna University before the Polish revolt 
of 1830. Being suspected, he was imprisoned by the Rus
sian government and only in 1832, through the efforts of 
his relatives, was set free and settled in Vilna. The uni
versity being closed by the Russian government. Kraszew- 
iki endeavored to accomplish his studies by diligently at
tending the archives and libraries of Vilna. The worthy 
fruits of these studies were his historical works: Vilna 
From the Foundation Until 1750 (4 vols, 1840-42); Lithu
ania, Her History, Laws, Language, Religion, Customs. 
Adages and Tradition (2 vols.. 1847-50); Lithuania Under 
Witold (1850). By these historical works Kraszewski did

and Ruthenia up to the Union With Poland. In the first 
work Lelevel showed the fallacy of Rev. Bohusz’s theory 
about the language and nationality of Lithuanians.

As it was said already, Joseph Kraszewski did much 
for the Lithuanian history, but the pre-eminence in this 
branch of science belongs truly to esteemed Theodore 
Narbutt.

T. Narbutt was born in Szawre, not far from Lida, in 
1784, of a noble family of high standing. Having accom
plished his education at the university at Vilna he spent 
nine years in an army’s service and in 1812 settled on his 
estates. His ardent love of his fatherland spurred him to
search for the past glorious age of Lithuania in the archives 
and old chronicles and to narrate her inspiring deeds in 
his voluminous work. The Deeds of the Lithuanian Nation 
published at Vilna from 1835-1841, in nine big volumes.

Among the students of Lithuanian history should be 
counted the two brothers, Counts Eustachius and Constan
tine Tyszkiewicz, also Miss Constance Skirmunt, of Pinsk. 
(Government Minsk), a true Lithuanian patriot, whose 
history of Lithuania is already translated into Lithuanian 
language. /

As we have said before, besides the Polish Lithu
anian branch of our literature which shot forth from the 
worn-out stump of Lithuanianism as a beautiful offshoot, 
adorned by the blossoms of great geniuses, at the very be
ginning of the XIX century, the national Lithuanian twig 
began to grow green.

In the growth of this branch of our literature we can 
notice three periods: First, from the beginning of this 
century until 1840, when S. Daukantas joined Bishop M 
Volonczauskas in order to work more successfully for the 
enlightenment of Lithuanian people in their native lan
guage; second, from 1840 until 1864, when the Russian 
Government made a transgression against the laws of the 
Empire, the printing of Lithuanian books; the third, from 
1364 until our times, in which the Lithuanian movement 
stunned at first by the proscription of the Government, re
vives, grows stronger each moment and forbodes the final 
success. The turning point in this period happened in 
1883, when a few of our patriots started to publish in Ger 
many a monthly Auszra (Aurora) in order to give real 
expression to the yearning for knowledge and education 
in the hearts of the Lithuanian people.

I. In this first period the Lithuanian literature may 
be compared to the stump which begins to grow green, 
shooting forth the offsprings. Here and there are appear
ing patriotic Lithuanians who begin to display their talent 
and erudition in the old language of Lithuania, preserved 
only in the straw-covered hamlets of the Lithuanian 
peasant

The glory of the first widely known Lithuanian na
tional writer of the XIX century belongs to old D. Poszka. 
The date of Poszka’s birth is not known yet We know 
only that he received education in Krozhe (where in 1893 
the Russian Governor with Cossacks desecrated the Cath
olic church and massacred a few scores of worshippers) 
and in 1818 he served as a court clerk in Rossieny; later 
he settled on his estate, Bijoty, where, being a nobleman, 
he entertained his friends and was corresponding with 
many renowned Polish statesmen and men of letters of his 
time. Taking up the cause of the Lithuanian language 
neglected then by the nobility and giving it the support

Daukantas, who earned everlasting glory among all lovers 
of Lithuania. This learned man during his long life cease
lessly working at his chosen task deservedly won the title 
of the father of revived Lithuanianism.

Simon Daukantas was born of the noble family at 
Kiviliai, county of Telsziai, government Kovno, in 1793. 
Having graduated in the university of Vilna with the de
gree of doctor of philosophy, he traveled through Ger
many, France and England, at the same time collecting 
material for his work on Lithuania’s history. After the 
return home he worked for some time in Governor’s office 
at Ryga, and in 1834 went to St. Petersburg, where he 
was employed at the Lithuanian Archives. About this time 
he published a few of his pamphlets in the Lithuanian 
language.

In 1840 there came to St. Petersburg an able and 
energetic young priest (afterwards the famous Bishop of 
Samogitia), Father M. Volonczauskas, who was appointed 
professor at the Ecclesiastical Academy. S. Daukantas be
came acquainted with this zealous priest and encouraged 
him to devote his abilities and energy to the enlighten
ment of the Lithuanian people in their native language.

Matthew Casimir Volonczauskas was born of peasant 
parents in the village of Nastrenai, county Telsziai, Kovno 
government in 1801. Having completed his education 
with the Dominican Fathers at Kalvaria and at the highest 
seminary connected with the Vilna university, he was 
ordained priest in 1828, and was appointed professor at 
Mozyr, government Minsk, afterwards at the famous col
lege of Krozhe.

The union of these two men was most beneficial to 
Lithuania. The laborious writer and the able and influen
tial priest (Volonczauskas was soon made rector of the 
Ecclesiastical Seminary at Varniai, afterwards Bishop), 
working together soon became the pillars of the Lithuanian 
movement; about them began to gather all the talent and 
ability of Lithuania. The Lithuanian books, written by 
Daukantas or Volonczauskas, scattered through Lithuania 
had found very cordial reception with the people, and the 
Lithuanian printer, Zawadzki, of Vilna, began to grow 
prosperous.

Bishop Volonczauskas occasionally instructed his 
priests to distribute so many copies of a certain book in 
their respective parishes. The Lithuanian literature, which 
up to the forties was enriched only by a small amount 
of publications, within twenty years now had grown up 
considerably. Besides Daukantas and Bishop Volonczaus
kas, several ambitious and able men, priests and laymen, 
endeavored to publish something for the enlightenment 
of Lithuanian people in their own tongue. (We cannot 
fail to mention two capital works published by those

of his literary genius, Poszka was the first man to remind leaders of the Lithuanian thought in the beginning of this 
our elite society of its duties to its native language and its period, viz, History of the Samagitia Diocese, by Bishop 
fatherland. Poszka was the first ray of rising Lithuanian- Volonczauskas, and The Habits of Lithuanians and Samo- 
ism. He died in 1831. His works circulated among th< gitians of Old,* by S. Daukantas).
nobility in manuscripts, and were published after his death . The school of Mickiewicz, beginning to weaken in 
In his beautiful The Samogitia’s and Lithuania’s Peasant. Polish literature, revived in the school of Daukantas and 
Poszka showed great lotfe for the Lithuanian people op- Volonczauskas, full of energy and of burning love of 
pressed by bondage. Among his other original works are;fatherland, its members working on National Lithuanian 
to be mentioned My Flower Garden, Meditation at the Į field. In order to convince one how numerous this school 
Old Stronghold of Vilna, Dedication of the Cathedral;was, let us recall the names of the more prominent mem- 
Church of Vilna, Letter to T. Czacki, the celebrated Polish bers. L. Ivinskas for over twenty years, up to 1864, was 
jurist, publisher of The Lithuanian Statute. Poszka was publishing annual Almanacs, where the literary works of 
translating Virgil’s Aeneis and wrote the Lithuanian die-,the highest order were found, and he translated Milton’s 
tionary, but the manuscripts of these important works and Young’s poems into Lithuanian; Father A. Pabrieza, 
were lost. |an erudite botanist, prepared some very important manu-

A friend of D. Poszka’s, Bishop Giedraitis of Sarno- scripts for print.* Father Tatareviczius published a good 
gitia, with the help of other Lithuanian patriots, published----------
a good translation Of the New Testament in 1816. 'Daukantą.’ History of the I.Hhuanian Nation In two Mr

At the same time when Poszka was circulating among ’»• P°bU,h,d after hi. death m the cmted state, of
the nobility his SOngS and short Stories in the Lithuanian! .H|, werkg were published in the United States of America.
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collection of short tales in Aesop's style. Father A. Bar
anauskas (late Bishop of Seinai diocese and one of the 
greatest authorities on the Lithuanian language) published 
his masterpiece, a poetical description of his native forest 
at Anykszcziai; Father A. Juszkeviczius began to collect 
with an untiring energy the national folk-lore, and col
lected over 5000 songs; he was also working on his great 
Lithuanian dictionary comprising about 70,000 words, now 
being published at the slowest imaginable rate by the 
Russian Imperial Academy; Father Dovydaitis, of this 
epoch, is known by his popular work. The Old Man of 
Šiauliai; two brothers priests Juzumaviczius, Miss C. 
Praniauskiute, Ugianskis, J. Pliateris, Fathers: Juseviczius, 
Satkeviczius, K. Aleknaviczius, J. Zelvaviczius and others 
mast be mentioned as members of Volonczauskas’ and 
Daakantas’ school.

Among the Protestant Lithuanians in Germany at that 
time was working an able philologist. Rev. F. Kurszaitis, 
whose Lithuanian Grammar and Lithuanian-German Dic
tionary helped very meh the learned foreigners to master 
the Lithuanian language. Kurszaits was born in 1808 and 
after completing his education and being ordained a Lu
theran minister, he was for a long time the president of 
the Ecclesiastical Seminary at the Koenigsburg University. 
In 1849 he started to publish a weekly Keleivis for Lu
theran Lithuanians of Eastern Prussia. He died in 1884.

When the national movement had spread through all 
Lithuania, promising the brightest prospects, and when 
Bishop Volonczauskas, “having taught Lithuanians to 
read,” was thinking to unite more closely the educated and 
patriotic men of his fatherland by establishing a Lithu
anian periodical in bis diocesan seat, Varniai, the unfortu
nate Polish revolt of 1863 broke out, in which many of the 
Lithuanian nobility took part. The Russian Government 
quickly quelled that revolt, and wishing to isolate Lithu
ania from Polish influence, tried to terrorize her least 
guilty sons by most cruel persecutions. The famous Gov
ernor General of the Lithuanian provinces, Muravjev, who 
according to Russians themselves was ignorant, full of 
prejudices and not fit for his delicate position, being made 
all powerful Dictator of Lithuania, began his work of 
desolation and struck the first blow at young Lithu- 
anianism.

In 1864, under severest punishment, Lithuanians were 
forbidden to print their books or papers in their native 
tongue. An ironical permission was given to print Lithu
anian books in Russian type, which was not known to the 
people and which, according to all philologists, is not fit for 
the expression of the sounds of the Lithuanian language 
(The Russian Imperial Academy itself used Latin charac
ters for the Lithuanian texts in its publications). But 
this monstrous edict was not deemed sufficient; many of 
the best men of Lithuania, who devoted all their energy 
for the enlightenment of the people, were exiled to the 
remote northern provinces of Russia or Siberia, as Father 
A. Jasaitis, Dovydaitis, Butkeviczius and others*. To add 
to the misery of Lithuania, S. Daukantas died about this 
time (1864); other Lithuanian patriots, frightened by the 
unheard of severity of Muravjev, gave up all hope, or if 
they labored, hid their works and expected their manu
scripts to be printed only in foreign countries after their 
death. Very many important manuscripts of that time 
are lost, some of them later were published in Germany 
and the United States of America. In the arena of Lith
uanian nationalism remained only Bishop Matthew, whose 
every step was carefully watched by the Russian 
gendarmes. Living over ten years after the calamity of 
1864, Bishop Matthew Volonczauskas succeeded in finding 
relief from this dire oppression of the misinformed Rus
sian government. The city of Tilsit, in Eastern Prussia, 
became the centre of the enlightenment of Lithuania; the 
Lithuanian books printed in that city or in the United 
States of America up to 1904 were brought through sev
eral lines of soldiers, who patrolled the boundary, and 
were spread among the people.

The decree of 1864, depriving us of the right of print
ing in our own language for over ten years, has paralyzed 
Lithuanian. Besides the publications of the Imperial 
Russian Academy and a few books of Mr. Vileiszis, printed 
in St Petersburg, nothing important appeared in our lit
erature, if we do not mention the prayer-books and some 
pamphlets of religious or controversial character, published 
in Germany by Bishop Volonczauskas or his friends. 
Some startling event was necessary to arouse Lithuanian 
patriots from apathy and despair. Such an event was to 
be had at the death of Bishop Volonczauskas in 1875.

The idea of nationalism suppressed for a while arose 
again and rekindled the smoldering fire of patriotism in 
the hearts of the Lithuanians, inspiring them with hope 
and urging them to greater efforts; in a few years after 
the death of Samogitia’s Bishop there appear fruits, worthy 
of Lithuanian heart and mind.

Andrew J. Viszteliauskas published in 1881 a good 
translation of J. Kraszewski’s poetical work Wiltolorauda.

About this time Father Gimžauskas, of the diocese 
of Vilna, published his famous Lithuania's Friend, con
taining a collection of historical and patriotic songs of the 
highest order.

These works, as well as several of lesser importance, 
written at that time, bear testimony that the Lithuanian 
mind had freed itself from the depressing melancholy. 
Lithuanian youth, compelled to go as far as Moscow in 
order to complete its education, in the very heart of the 
Russian Empire, was now dreaming of the way it could 
break the chains of ignorance and infamous oppression of 
their dear Lithuania; Lithuanian patriots, driven to exile, 
as N. Akelaitis, in Paris, France, did not forget the beau
tiful shores of Niemen, Dubysa and Szeszupe. The latter 
being a learned philologist even in his scientific articles on 
the Lithuanian language infused electrifying love of his 
fatherland and his native tongue. The dark cloud of op
pression, covering all Lithuania, seemed to forbode nothing 
but misfortune, but here and there were appearing sparks 
of positive electricity, dear to every Lithuanian, electricity 
of love of fatherland, and of native language. The least 
opportunity was necessary for this spark, hidden for so 
long a time, to start the fire and to burst out in big flames 
of love for fatherland.

The occasion came.
In 1883 a graduate of Moscow university. Dr. J. 

Baszanowicz, then residing at Prague, with a few other 
Lithuanian patriots, started to publish a monthly journal 
—"Auszra”—in Tilsit, Prussia. The chief aim of “Auszra” 
was to propogate national self-reliance and love of father- 
land by describing the glorious past of Lithuania and her 
present dire calamity.

The appearance of this first truly national periodical 
made a profound impression on our community. Our 
educated class, which up to that time spoke Polish, Ger
man or Russian, and upheld the native language as a 
means of civilizing the masses, now began to converse in 
Lithuanian. There appeared pleiades of various writers

•ninhop VoIoncBsnskjiB in bls Memoirs records 107 names of 
tbo priests of his dloceso, shot, imprisoned, exiled or otherwise 
pnalshed by Muravjev. 

describing in verse and prose the glorious past The 
Lithuanian national idea shook off altogether the foreign 
garments. The spirit of separation from the other neigh- 
boring nations had ripened and the old language of Lithu
ania preserved in straw-covered hamlets came majestically 
into salons of society. As before, it was bad taste to 
use the Lithuanian language in society, so now Lithuanian 
patriots brand with the name of degenerate every one 
who does not wish to bow his head to the language which 
was scorned.

When “Auszra” ceased to appear, its place was taken 
by "Szviesa,” then by Apžvalga, and later by Varpas (1889 
for the educated classes) and “Ūkininkas” (for the peas
antry): in later times appeared “Tėvynės Sargas” and 
“Zinyczia,” Dirva. Some of these periodicals ceasing to 
appear, others were published in Tilsit, Germany, and 
later in the United States of America, and carried secretly 
through the boundary into Russian Lithuania.

The Russian Government made greatest efforts to sup
press our press, punishing its propagators with severest 
penalties. Raids, searches, fines, imprisonments and de
portations to Siberia were numerous. The confiscated 
books were burned up in huge piles at the public market 
place in Vifria. In 1391-93 Russian patrolmen at the 
frontier have confiscated and burned 37,718 Lithuanian 
books; in 1894-96, 40,335 copies; in 1900-02, 56,182 copies. 
To have a most innocent Lithuanian book was a serious 
crime at that time in Russia. Hundreds of our best 
young men have perished or lost their health in Russian 
prisons for such a “crime.”

Since 1904, when Russian Government has lifted the 
bann of prohibition against Lithuanian literature, in our 
principal cities, Kovno, Vilna, Seinai, appeared numerous 
periodical publications supported by hundreds of the edu
cated Lithuanians. St. Casimir’s Society for the Propa
gation of Good Literature, with its headquarters at Kovno, 
counted its members in thousands. Young Lithuanian 
priests and professional men educated in Swiss, Belgian 
and German universities are leaders of our literateurs. 
We should mention here the moat illustrious: Monsignor 
Mucuieviczus, Dr. V. Pietaris, Rev. Alekna, Rev. J. Tumas, 
Dr. V. Kurivka, Dr. A. Civinskas, Dr. J. Totoraitis. Maria 
Peckauskas, T. Szemas, Rev. A. Kaupai, P. Vaiczaitis, A. 
Maliauskis, Very Rev. N. Dambrauskas and many others.

The emigration to the United States, which grew up 
considerably since 1881 and at present exceeds the half- 
million mark, gave rise to the Lithuanian press cn this 
side of the ocean. Father Burba, who died at Plymouth, 
Pa., may be called a pioneer of Lithuanian nationalism 
and Lithuanian literature in this country. In 1889 he 
succeeded in convincing the late Bishop O’Hara, of Scran
ton, that the Lithuanians are not Poles and, consequently, 
should have their own churches separately from Poles. 
All his energy and time, not devoted to the work of organ
izing Lithuanian congregations at Plymouth, Wilkes- 
Bar.e, Pittston, Waterbury, etc., this zealous priest de- 
voxd to literary work. His income was spent for the 
propagation of the Lithuanian press. Father Burba soon 
found numerous helpers among the increasing Lithuanian 
Catholic clergy, who became pastors of their people in 
different Roman Catholic dioceses of the country. At the 
congress of the Federation of the Lithuanian Catholic 
Societies, held in Brooklyn last year (1915) the writer of 
these lines was able to submit proof that 50 per cent, of 
Lithuanian priests (of the total number of 100) in this 
country took active part in the work of making and spread
ing of Lithuanian literature and press. Some of them 
developed into able literateurs whose work would grace 
the literature of any nation. The professional men of the 
laity soon followed the clergy in the public life of the 
Lithuanians in America. We have now over 20 Lithuanian 
publications in this country, among which are two dailies. 
The best works of Shakespeare, Charles Dickens, H. W. 
Longfellow, R. Stevenson, Cardinal Wiseman and other 
classical authors of the English language were translated 
in Lithuanian and published in this country, as well as 
some standard original works of Lithuanian authors, which 
for some reason or other could not see the light of publi
cation in Russian Lithuania.

Now Lithuania is fully awake, conscious of her sep
arate nationalism. She claims equal rights with other 
nations of Europe and is ready to fight for them.

The history of the Lithuanian literature, as well as 
our political history, reveals the names of great men and 
women, the geniuses who by their heroic deeds and their 
great minds have added lustre to all humanity. Similar 
men are not lacking at the present time. Through labori
ous efforts of the translator, J. Curtin, the world has 
learned much from H. Sienkiewicz’s works. Some day a 
sensation will be created among English, German or 
French speaking public by the translation of some works 
of the Lithuanian literature. . . .

Susivienijimas Lietuvių R. Kat. Amerikoje.
Yra

Gyvam Džiaugsmas! Sergančiam Viltis! Mirštančiam Ramybe!

Tūkstančiai Lietuvių—Katalikų priguli prie šios orga
nizacijos ir tūkstančiai kas metai prisirašo naujų narių. 
Bet gal dar pats, gerbiamas skaitytojau, apie šią organiza
ciją nėši girdėjęs, o jei ir girdėjai, tai gal nepamąstei, kas 
ji yra ir delko pats neprisirašai?...

Štai kas šioji organizacija yra ir ką ji duoda:
1) Apsaugoja narių gyvastį ir moka pomirtines $150.00, 

$250.00, $500.00, $750.00, $1000.00.
2) Moka pašelpas nariams-ligoniams kas savaitė po $3.50, 

$7.U0, $10.50, $14.00.
3) Šelpia neįgalinčius narius ir našlaičius.
4) Skleidžia apšvietą, išleidinėja gerus raštus ir dalina 

nariams veltu (dovanai),
5) Platina dorybe, suteikiant patarimus ir nurodymus 

tikėjimo ir auklėjimo dvasios reikaluose.
6) Rūpinasi Lietuvių Tautos reikalais, remia pinigiškai 

ir morališkai visokias lietuvių kultūriškas įstaigas ir tt. 
Instojimas į S.L.R.K.A. pigus. Mėnesinė mokestis

lengva. Norėdami gauti platesnes informacijas, kreipki
tės į vietines kuopas, kurios randasi kuone visur po visą 
Ameriką, kur tik lietuviai apsigyvenę, arba tiesiai pas 
Centro Raštininką šiuo adresu:

J. 8. VASILAUSKAS

112 North Greene Street Baltimore, Md.
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Jau išėjo iš spaudos
n “Išpažinties Istorija” 

(Antras leidimas)
oi Labai ji tinka platinti Katalikų Spaudos 1
on Savaitėje ir Kalėdojant. r
j] Kaina = - - - 50c.
3 Gerbiamiems klebonams, imant po daugel • [
M egzempliorių nuleidžiama didis nuošimtis. [ 
II Juo daugiaus imama, tuo didesnis nuošimtis 
j nuleidžiama.

“ŽVAIGŽDE”
3654 Richmond St., Philadelphia, Pa. [|
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Geriausia Knyga 
j Lietuviu Dienos plieno išpildymui.

—
Neužligio visi Amerikos lietuviai rinks aukas 

W savo Dienoje nuo milijonų Amerikos piliečių. 
|| Idant šios šalies visuomenė būtų duosnesnė mūsų nu

vargintai tautai, reik aną informuoti apie Lietuvos 
g baisių baisiausią vargą.
I Kaip tai geriausiai padaryti?

American Relief Fund for Lithuanian War Suffurers 
(Amerikos Pašalpos Fondas Lietuviams nuo Karo Nuken- 
tėjusiems išleido didelė netoli pusantrošimto didelio 
formato puslapių — knygą, kurioje anglų kalbo
je išdėstyta viskas, kas labiausiai žinotina apie 
Lietuvą ir lietuvius anų praeitį ir dabartines ne
laimes ir vargus.

Čia randame liudijimus
I) McClure’s Newspaper Syndicate korespon-1

w dento, kad Lietuva, tai ne Siaurinė Lenkija. ?
s 2) p. Gabrio straipsnį iš British Review, isro-
j dantį, kad Lietuvai reikalinga autonomija.
& 3) Ukrainos tautiškosios partijos liudijimą,
« kad Lietuva turi būti atskiriama nuo Lenkijos.

4) Apie Lietuvos hierarchiją straipsnį iš La 
| Vera Roma. i
į 5) Advokato W. Butlerio (iš New Yorko) g 

straipsnį apie Lietuvių nuopelnus civilizacijai.
6) Rockefellerio atstovų liudijimą apie baisiau

sią vargą ir nelaimes Lietuvos žemėse.
7) New York juornal'o redakcijos straipsni 

apie Lietuvių tragiškąjį padėjimą teipgi New 
Yorko Times raportą aprašantį kūn. Dr. A. Ma- 
liausko pranešimą.

8) Lietuvos istoriją.
9) Lietuvos Literatūros platesnę istoriją.
10) Rezoliucijas Am. R. Fondo įvairiose vietose 

j padarytas.
II) M. Yčo memorialas Šventam Tėvui.

8 12) Mūsų atstovų liudijimas apie Lietuvą eu-
1 lyg N. Y. Times’e pagarsintą raportą. (

Yra teipgi tilpę toje knygoje keli lietuvių ’ 
kalboje staipsniai ir daugelis iliustracijų su paaiš
kinimais aglų kalba (pav. Kasciuškos, A. Mic-

J kevičiaus, A. Burbos, vyskupų Valančausko ir 
Baranaucko, kun. A. Gimžaucko, Basanavičiaus, [ 
Pietario, Kudirkos ir 1.1.).

| Tą knygą nusipirkęs už 25 centus su didžiau- .
šia Lietuvai nauda įteik įtekmingesniems ameri- » 
kiečiams. Užsakymus siųskit:

J “Žvaigždė,”
1 3654 Richmond St., Philadelphia, Pa. f
s arba pas by kurį Am Relief Fondo narį. [I

—mi - ■ ~>-ŽĮC3

1

g Nauja knyga.
g NAUJOS EILES
l ir

DEKLIAMACIJOS
R Siuomi pranešu lietuvių visuomenei, kad aš
J išleidau rinkinį naujiausių ir puikiausių eilių ir 
i dekliamacijų apie Europos karę, apie Lietuvą, | 
g apie tėvynę mūši; nuvargintą ir šiaip visokių | 
S juokaunų, kurios bus labai tinkamos deklia- | 
3 muot ir dainuot visokiuose susirinkimuose, | 
s prakalbose ir perstatimuose.
1 KNYGELE DIDELIO FORMATO 96 PUSLAPIU. |
« Kaina - - 25 centai. ?

Pinigus galima prisiųsti krasos ženkleliais.
PAULIUS P. MIKALAUSKAS,

] 248 W. FOURTH ST., SOUTH BOSTON, MASS. Į
Teipgi galima gauti pas

Peter J. Mikalauskas,
g 3654 Richmond St., Philadelphia, Pa. S
!■« -M.................................................. -iT7!---------
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ŽVAIGŽDE.

Lietuva ir lietuviai amerikiečiai.
„Lietuvių Balse” Jurkūnas Šeinius užmetiuėja Ameri

kos lietuviams už nepraktišką besirūpinimą apie Lietuvą 
ir permenką jai teikiamą pašalpą. Straipsnis labai įdo
mus, tad visą jį perepaudiname.

Kokia ironija! „Tautos Fondas” siunčia Lietuvon pa
žiūrėti savo atstovus, argi iš tiesų ten toks didelis var
gas, kaip rašo visas pasaulis. Ir net pirma paskirtus tris 
tūkstančius dolerių pašalpos neįduoda atstovams. Bijo, 
kad tie pinigai kartais neprigertų vandenyne. Sulaukė 
lietuviai su išbadėjusiomis akimis Amerikos turtingu 
svečių — ir kas gi? Pasirodo, kad tie paeivažinėdami, so
tūs būdami, tik pasižiūrėti atvažiavo.

Arba vėl vienas amerikietis, važiuodamas iš Rusijos, 
prašo manes del Dievo meilės padėti jam gauti leidimą 
įvažiuoti Lietuvon ir ten pasižiūrėjus papasakoti paskui 
amerikiečiams. Aš aiškinu jam, kad kol jis gaus leidimą, 
iš Lietuvos pateks Amerikon, išeis trys keturi mėnesiai, 
o Lietuvai pagalba kaip tik dabar, pavasarį, reikalingiau
sia. Ten nėr žmonėms kuo sėklos nusipirkti, ten visai iš
šluoti aruodai, žmonės priversti.paskutinėmis karvėmis 
laukus arti.

— Manim amerikiečiai netikės. Jiems reikia tikrų 
faktų.

— Juk Tamsta pernai buvai Lietuvoje? Matei gerai, 
kaip nyko laukai nuo stumdymosi vienos ir kitos kariuo
menės, kaip buvo rekvizuojami paskutiniai galvijai, iš
plėšiami paskutiniai javai.

Jis man atsako, visą tat gerai matęs ir patyręs, bet vis 
tik ir dabar dar turėtų pamatyti, nes kitaip juo maža bū
sią tikima.

Ką gi, amerikiečiai norėtų, kad jiems visą Lietuvą nu
vežtų kas ir parodytų kaip ant delno? Ar jie galop ma
no, kad jeigu sodžius nuo patrankų supleška, tai jo vie
ton naujas pats savaime išauga? Ar kad kai atima pa
skutinę karvę tai pas ūkininką iš girios pati ateina? Ar 
galop jiems visas karas atrodo, kaip didelės barnės tarp 
dr-o J. Šliupo ir Bulotos? Juk kaip buvo manoma staty
ti „Tautos namai” ir buvo kviečiama aukoti tam tikslui, 
amerikiečiai dar nereikalavo tokio būdo žinių, kaip da
bar? Ar pas juos atsirado žmonių, kurie visą Ameriką 
sugeba supainioti, vaduodamies vien savo asmens tiks
lais ar palinkimais?

Dabar atėjo laikas, kada Lietuva reikalauja pagalbos 
iš savo kolonijų ne kultūros darbui plėsti, bet išlikti gy
vai to kultūros darbo ateičiai. Mums visą šitą laiką ne
galima užmiršti Augustino Janulaičio žodžių: „Nesvar-

A. “j" A.

Pralotas Juozapas Antanavičius.

Tegu pagalios amerikiečių savitarpiniai ginčai ir be 
galo jiems svarbūs, aš Amerikos nepažįstu ir ne kiek 
amerikiečių nenoriu užgauti. Aš žinau, kad ameriaiečiai 
daug dirba, bet vis tik nuostabus Lietuvos užmiršimas 
dabartiniu laiku.

Tegu amerikiečiai galop nesutaria, kokiu būdu geriau 
šelpti Lietuvą ir dar ne tuojau pabaigs tą savo ginčą, bet 
kiekvienas juk amerikietis lietuvis turi savo giminiu, sa 
vo šeimynų Lietuvoje, tai tegu tik jas šelpia ir tai jau 
bus be galo daug padaryta.

Visą laiką šimtais eina laiškai iš Amerikos Svedų-Lie- 
tuvių Komitetan. Juose prašoma, kad giminės atsiliep
tų, kur jų dabar gyvenama ir ar netrūksta jiems kartais 
pinigų. Jeigu jie atsilieps, tai jau tada bus iš Amerikos 
nusiųsti pinigai. Kągi, Svedų-Lietuvių Komitete tie laiš
kai paverčiami paklausimais ir siunčiami per Ispanų pa
siuntinybę. Kol atsakymas ateina, praeina pusantro ar 
du mėnesiai, dažniausiai net ir daugiau. Jeigu tie pini
gai iškarto būtų pasiųsti, jie iš Amerikos pasiektų Lietu
vą per tris savaites. Bet, mat, amerikietis bijo, kad jo 
pinigai neprigertų.

Juk to amerikiečiai lietuviai, ne tik kaipo laikraščių 
skaitytojai, bet ir kaipo buvę Rusijos valdiniai, negal ne
žinoti, kad visus Rusų valdinių reikalus Vokietijoj ar už
imtose vokiečių vietose gina ir rūpinasi jais Ispanų val
džia. Per Ispanų valdžią galima siųsti pinigai savie
siems, galima klausti apie savuosius. Rusų valdiniams 
Ispanų pasiuntinybės, kur jos nebūtų, negali atsakyti. 
Jau vien dėlto, kad ispanai nuo rusų už šitą darba gauna 
didelį atlyginimą.

Kol Lietuva nebuvo užimta visa ir kol Lietuvių Drau
gija galėjo gauti iš Rusų valdžios pinigų, būdama Vilniu
je, ji galėjo padėti visiems del karo nukentėjusiems ly
giai. Bet štai jau metai, kaip Lietuva vokiečių rankose, 
o Lietuvių Draugijos dalis turėjo išsikelti Petrapilin, kad 
galėtų gelbėti išblaškytus po visą Rusiją šimtus tūkstan
čių lietuvių. Lietuviai, likę anapus rusų fronto, pateko 
blogesniam padėjimam Lietuvių Draugijos Centro Ko
mitetas Petrapilyj gauna iš vyriausybės pinigų tik lietu
viams pabėgėliams Rusijoj ir negali šelpti lietuvių nu
kentėjusių ir palikusių pačioje Lietuvoje. Lietuvių 
Draugijai gi Vilniuje surasti pačiai lėšų šelpimo darbui 
beveik negalima.

Iš viso lig šiol vos vos pavyko per Svedų-Lietuvių Ko
mitetą Stockholme pasiųsti Lietuvon 35 tūkstančiai kro
nų pinigais ir 8 tūkstančiai įvairiais daiktais. Tik dar ne
seniai, prieš š. m. birželio pabaigą pavyko Centro Komi
tetui išgauti iš kunigaikštytės Tatjanos Komiteto 100 
tūkstančių rublių Lietuvių Draugijai Vilniuj ir tuojau 
pat per Švediją išsiųsta. Bet tai juk tik kibiras vandens

bu, kokios partijos veiks ateities Lietuvoj, bet kad tik 
veiktų lietuviai.”

Amerikiečiai dar visai nedaug tenuveikė lig šiolei 
Lietuvos gelbėjimui, tai jie dabar turi įtemti visas savo 
pajėgas, kad lietuviai neišmirtų, užplūsti vokiečių. Nors 
dabar lietuviai amerikiečiai turi atsiminti, kad jie piliečiai 
tik Lietuvos ir kad jų pareiga ginti kaip narsiems karei
viams, savo žemę nuo mirties.

Neturi lietuviai užmiršti ir to, kad jie turi dar vieną 
didelį priešininką — lenkus. Lenkai dabar visokiais bū
dais stengiasi naudoti sunkų lietuvių padėjimą. Lietu
vių inteligentijos pasiliko Lietuvoje maža, liaudis gi tam
si. Lenkai traukia visas pajėgas kariauti Lietuvai: stei
gia, kur tik gali, mokyklas, agituoja tarp sodiečių. Vil
nių lenkai laiko jau visai savuoju.

Aš tikiu, kad yra didelių pajėgų Amerikos lietuviuo
se, bet kadangi jos smulkiausiai suskaldytos ir vieton 
veikus viena pakraipa, atagręžtos viena prieš kitą, jų ga
lybė virsta tik niekam nereikalingu užmu. Ten iš visos 
energijos kovojama prieš dr-ą Šliupą ir Rimką, prieš kun. 
Maliauski, ir pagalios visų — prieš Bulotą. Kas gi iš to? 
Argi amerikiečiai negali suprasti, kad jeigu jie nors šel
pimo klausime sutartų iš vieno, jie sudarytų tuo pačiu 
tokią pajėgą, kuri gintų Lietuvą ne tik ekonomijos rei
kalais, bet dar iškeltų ją ir politikos žvilgsniu. Tebū
na tik amerikiečiai suorganizuoti į viena ir neberodo dau
giau palaidos, iškrikusios masės, jie imponuotų net pačiai 
Amerikos valdžiai, kurios svarba, kaipo didžiausios da
bar neutralios šalies, daug reiškia ir taikos metu galės 
labai daug nusverti.

Mes gyvenam tokiu tarpu, kad turim nors taktikos 
žvilgsniu atsisakyti nuo ramiu metu išsiaugintų idealų. 
Galėsim jų siekti ir toliau, bet dabartis reikalauia iš mū
sų didelių kompromisų, kaip karas iš milijonų kareivių 
gyvybės. Ar nekariauja dabar vokiečių social-demokra- 
tai, prancūzų komunistai, Rusijos revoliucijonieriai? 
Šimtai tūkstančių ir lietuvių kareivių visą laiką verda 
karo ugnyje, o amerikiečiai lietuviai, uždirbdami dabar 
dar geriau, neg kituomet, nenori padėti jų paliktosioms 
šeimynoms, mažiems vaikams; nenori padėti jiems atsi
spirti prieš galutinio sulenkinimo pavojų.

Jeigu amerikiečiai susispiestų į vieną pagalbos orga
nizaciją, jie turėtų sąžinės pareiga apkrauti save ir visus 
išeivius nuošimtiniais nuo užuodarbio mokesniais. Tegu 
atseitų kiekvienam iš bent 100 tūkstančių žmonių užmo
kėti kas savaitė po 50 centų vidutiniškai, tai juk tai su
sirinktų per vieną mėnesį 800 tūkstančių dolerių. Ir 
tai jau neperdidelė krūva pinigų kaip reikiant gelbėti 
Lietuvai. Lietuvai kur kas daugiau iš amerikiečių pride-

Rugpjūčio 7 d. Ligove. Kursko gub.. ilgai ir sunkiai 
sirgęs mirė Seinų vyskupijos pralotas kun. Juozapas An
tanavičius.

Jis gimė 1853 m. vasario 25 d. Paplinių sodžiuje, Griš
kabūdžio parap., Naumiesčio apskr., Suvalkų gub. Pa
baigė Seinų Dvasinę Seminariją ir 1876 m. vasario 27 bu
vo įšvęstas kunigu. Pabuvęs kelius mėnesius kamendo- 
riumi Piontnicoje, gruodžio 29 d. 1876 m. buvo atkeltas 
į Seinus. Buvo čia seminarijos prokuratorium, o nuo 
1879 m. konsistorijos regensu.

A. a. kun. Antanavičius nėjęs augštųjų mokslų, bet 
buvo darbštus ir gabu®. Del to jis greitai įgyjo vyskupo 
Vieržbovskio pasitikėjimą, ir 1892 m. vyskupas pakėlė 
jį kanauninku. Mirus vysk. Baranauskiui, pralotas An
tanavičius buvo Seinų vyskupijos valdytoju nuo 1902 
m. lapkričio 26 d. ligi 1910 m. birželio 29 d., ligi neatė
jus į Seinus vysk. Antanui Karosui. Vyskupas Karosas 
paskyrė jį oficijalu, kuriuo išbuvo ligi pat mirdamas. 
Apaštal gi Sostas paskyrė jį apaštal. protonotarijumi už 
jo Bažnyčios nuopelnus.

Karo audros ištremtas iš Lietuvos a. a. pral. Antana
vičius apsigyveno Magiliave. Tenai jis apsirgo plaučių 
džiova. Iš Magiliavo persikėlė į Ligovą ir ten mirė.

Pral. Antanavičius labai mylėjo Bažnyčią ir kiek ga
lėdamas rūpinosi Jos reikalais. Jam rūpėjo ir lietuvių 
spauda: jam padedant buvo įsteigta Seinuose didelė 
spaustuvė, kurioje buvo leidžiami laikraščiai — „Vado
vas”, „Šaltinis", „Spindulys” ir daugybė knygų. Rūpin
damasis spauda, kun. Antanavičius tuo jau labai daug 
padarė Lietuvos kultūrai ir švietimui.

Amžiną atilsį duok jam, Viešpatie! „L. B.”'

Rusijoj.
Cukraus tik kortelėmis begausią.

Maskvoj rugpiučio pradžioje įvedamos kortelės cukrui 
pirkti. Kas kortelės neturės, tas negaus cukraus, negau
si taip-pat su kortele daugiau, negu yra paskirta kiekvie
nam žmogui. Korteles dalins nuovadose tam tikras biu
ras. Gaus korteles namų savininkai, o šie jau perduos 
savo gyventojams. Kortelių sistemai vykinti be policijos 
dalyvaus ir miesto bei visuomenės draugijų atstovų. Pa
naši tvarka, be abejo, bus įvesta ir kitur.

Nebėra cukraus.
Ištisą šią savaitę Petrapily nepardavinėjo cukraus, 

nes vežamasai Petrapilin cukrus kaž-kodėl susivėlinęs. 
Žinoma, „per antrąsias” duris galima buvo gauti, bet ta
da svarui reikėjo mokėti 50—60 kap.

augančio vargo liepsnai.

ra, bet nors tegu tiek jie, būdami sotūs ir linksmus, jai 
atsilygina.

Jeigu amerikiečiai įstengtų ir panorėtų taip padėti 
Lietuvai, savo žemei, be jokių Rokefelerių, jie parodytų, 
kad Lietuva, tai gyvos ir galingos tautos vardas.

■arai m*

Amerikos Naujienos.
★

Pieno kvorta 10 centų.
Pieno vertelkos irgi sumanė pasipelnyti iš abelno 

žmonių skurdo, pakeldami dviem centais ant kvortos pie
no kainas. Kaikuriuose miesteliuose New Jersey’s ir 
Pennsylvanijos valstijose jau pardavinėja po 10c. kvor
tą, nepaisant žmonių protestų.

Automobilius užmušė du vaikučiu.
Philadelphijoj pereitą nedėldienį du Grubbo vaikučiu, 

mergytę 9 metų ir berniuką 6 m., kuomet jiedu ėjo į Pa
nelės Švenčiausios Sopulingos bažnyčią ant katekizmo 
lekcijų, pervažiavo didelis motorinis vežimas. Vaikučiai 
nuvežti hgonbūtin tuoj pasimirė. Panašių atsitikimų 
nuo pradžios šio meto Philadelphijoj buvo 92. Tėvams 
reikėtų vienų mažų vaikų neleist į gatves, kur visokie 
vežimai be atlaidos skraido.

Suv. Valstijų kareiviai pargrįžta iš Mexiko.
Philadelphijon šiomis dienomis pargrįžo iš Mexikos du 

kareivių regimentu pirmas ir trečias išbuvusių ten tris 
mėnesius karėje (be kraujo praliejimo) su mexikiečiais. 
Kareviiai atrodo kaip po gerų vakacijų, praleistų svei
kame pamaryje.

Prezidentas rengiąs naują notą Vokietijai.
Popierinių protestų administracija Washingtone, kaip 

tvirtina gerai nekurie painformuoti politikieriai, siųs 
naują notą vokiečių valdžiai už jų submarine N 53 pa- 
starasios riaušės Amerikos pakraštyje. Tą popierinį pro
testą, kaip žinia, gamina perzidentas Wilsonas su Valstijų 
sekretorium Lansingu.

— Bayonne, N. J. Šitame mieste vis tebesitąso Stan
dard Oil straikieriai su policija. Straikieriai praktiškai 
užvaldė visą miestą. Pastarose riaušėse 11d. spalių Spo- 
licija juos pusėtinai apšaudė su ta pasekme, jog viena

Minskan galima važiuoti be leidimo.
Iki šiol iš įvažiuojančių Minskan buvo reikalaujama 

tam tikri vyriausybės leidimai turėti, bet dabar galima 
važiuoti be jokių leidimų.

Galų-gale leido.
Iki šiol prie Samaros gub. gyvenančių lietuvių belais

vių iš Prūsų Lietuvos nebuvo galima prieiti. „Globos” 
pirmininKė F. Bortkevičienė senai tuo dalyku rūpinosi 
ir klabeno įvairių valdininkų duris. Galų-gale vidaus rei
kalų ministerija leido jai apvažiuoti Samaros guberniją 
ir ištirti lietuvių belaisvių gyvenimą. „N. L.”

Mano sumažinti nerusų draugijų teises.
Skaitytojai žino, kad mes, lietuviai, savo draugijų su

sirinkimuose kalbėdavome iki šiol lietuviškai. Tai buvo 
leidžiama 1906 m. kovo 4 d. įstatymu. Paskutiniu metu 
vidaus reikalų ministerijoje, dar teuesant Stiurmeriui, 
buvo į tai domės atkreipta. Ministerijos numanymu, da
bar ištisa lenkų, latvių, lietuvių draugijų eilė paliko be 
valdžios priežiūros, nes jos atsidūrė Rusų gilumoje, ka
me beveik nė vienas policistas nemoka minėtų kalbų. 
Nors policistai visados siuntinėjami į minėtų dr-jų susi
rinkimus, bet jie negalėjo ten nieko suprasti.

Todėl ministerija pripažino reikalinga 1906 m. kovo 
4 d. įstatymą kuriam laikui perkeisti, taip būtent: visų 
nerusų draugijų susirinkimai turi būti vedami rusų kal
ba. Savo kalba gali būti vedami tik tada, jei kuris-nors 
vietos policistų mokės minėtos Kalbos. Kadangi pati mi
nisterija įstatymų mainyti neturi teisės, todėl ir šitas su
manymas įteiktas senatui.

Taip visados daroma, ir gyvenimas parodė, kad mi
nisterijų pasiūlymai visados būna „gerojon” pusėn paiš- 
kinta. Reik manyti, kad ir šitas pasiūlymas lygiai taip- 
pat bus paaiškintas. „N. L."

I moteriškė užmušta ir du vyru mirtinai sužeista.

PHILADELPHIA, PA,
Sv. Kazimiero parap. svetainėje 1 d. spalio įvyko Lie

tuvių Tautiškos dienos komisijos mitingas. Vėliau visų 
komisijų suvažiavimas buvo Richmondo pusėje. 15 d. 
spalių South'o lietuvių svetainėje kalbės Lietuvių atsto
vas Dūmoje p. M. Yčas ir kun. J. Žilinskas. Patartina 
visiems lietuviams nueiti pasiklausyt tų naudingų pra
kalbų ir nepasigailėti centų badaujančiai Lietuvai su

j šelpti. X.



ŽVAIGŽDE,

Lietuvoje.
Draugijos.

LIETUVIU MOKSLO DRAUGIJA. L. M. D-ja irgi 
Šiuo liūdnu metu nesiliovė veikusi. Svarbiausias jos 
darbas buvo paruošti mokykloms reikalingų vadovėliu. 
Lig šiol Draugija išleido šiuos vadovėlius: Geografijos 
pradžią, Lotynišką chrestomatiją, Skaitymu knygą, Geo 
grafiją, Aritmetikos vadovėlį, Uždavinyną, Algebrą. 
Ruošia spauzdinti ir kitus reikalingiausius mokykloms 
vadovėlius.

LIETUVIU DAILĖS DRAUGIJA...................................
Karui užėjus Draugija gyvuoti nenustoja.
VILNIAUS LIETUVAIČIU KATALIKIŲ TARNAI

ČIŲ SV. ZITOS DRAUGIJA..................................................

Degtinės pardavinėjimas Lietuvoje.
Degtinę gaminti be leidimo yra uždrausta. Gabenti iš 

Vokiečių leista yra tiktai vyriausiosios vadovybės ūkio 
komisijai priguli teisė pardavinėti degtinė. Pardavinėji
mas smuklėse tuom tarpu uždraustas.

Prūsų lietuves nuostoliai.
„Dabarties" žiniomis, Prūsų Rytuose esą su

naikinta 24 miestai, apie 600 kaimų, 300 dvarų. Esą 
sugriauta ar pagadinta 34.000 trobų. Užmušta ar sun
kiai sužeista 2.000 žm. Rusuosna esą ištremta 10.700 
žm. Iš laukininkų rusai rekvizavę 135.000 arklių, 250.- 
000 galvijų, 200.000 kiaulių, 500.000 avių, 10.000 ožkų, 
600.000 vištų ir 50.000 žąsų.

Lietuvos pinigai.
„R. Garsas” išspausdino tokią žinelę: „Iš Berlyno 

praneša Stockholman, kad vokiečių valdžia Kaune atida
rė lietuviškų pinigų ekspediciją. Pakol kas jau išėjo to
kios vertės pinigai: 50 k., 1, 3, 10, 25’ ir 100 rublių. 
Tais pinigais bus mokama tik Lietuvoje (Lietuvos gene
ral—gubernatorybė j, t. y.: Suvalkų, Gardino, Vilniaus, 
Kauno ir Kuršo gubernijose).”

Dabar narių tarnaičių — 550. Neįsirašiusių Draugijon 
tarnaičių bus, mažiausia kita tiek. Karo metu narių tar
naičių skaičius sumažėjo. Iš dalies gal dėl augšto meti
nio mokesnio (2 rub. 40 kap.), kadangi daug liko be tar
nybos. Be to, tar reikia pastebėti, kad Draugijos būtas 
<salė susirinkimams) yra labai ankštas ir nepatogus: na
riai negali sutilpti. Sveikatos žvilgsniu tiesiog nepatve
riamas. Jau nesykį buvo prašoma Miesto Valdybos, kad 
duotų didesnį būtą, bet lig šiol via buvo sausai atsako
ma, nors ir lengvai galėtų užleisti keletą kambarių tuose 
pačiuose Pranciškonų mūruose. Tarnaičių gi lenkių 
draugija turi tuose pačiuose mūruose puikų būtą.

Draugijos bute yra įsteigtos ,.Ryto” dr-jos skyrius su 
vakarinėmis pamokomis. Nuolat lankosi 60 žmonių na
rių. Laikraščių ateidavo daug, beveik kiekvienas narys 
turėjo išsirašęs nors vieną laikraštį, kiti net po kelis. 
Draugijos bute įsteigta dabar pigi valgykla, — už 5 kap. 
duodami pietūs, 30 žmonių gauna pietus dykai.

Taip-pat veikia ir kitos Vilniaus draugijos, kaip antai: 
„Rytas”(steigia mokyklas),„Rūta", „Savitarpiečių" irk. 

„Vilniaus Aidas".
„LIBAŪSCHE ZEITUNG” praneša:
Pirma karo Smurgainų (Viln. gub.) miestelyje buvo 

didelė odos industrija. Smurgainiai buvo vienas iš tur
tingiausių Lietuvos miestelių. Dabar jis visiškai sude
gintas, sugriautas, tik kaminai su pelenais beliko.

„DZIENNIK W1LENSKI” rašo, kad lenkų miestas 
Novo-Georgijevskas, vokiečių ciesoriui sutikus, vėl atga
vus savo senovės vardą Modlin.

„DABARTIS" praneša, kad Kuršo ir Kauno guberni
jose vokiečių vyriausybės įstaigos mokančios šitokias kai
nas: už ICO kilogramų (6 pūdus) ąžuolo gilių— 14 mar
kių; už 100 kilogr. paprastų kaštanu — 10 mar.; už 100 
kilogr. buko gilių — 45 mark. „L. B.”

Vilniaus gyvenimas.
Be švietimo darbo, lietuviai, kartu su kitais, rūpinasi 

ir ypač opiais dabar ekonomijos dalykais. Nuo Naujų 
Metų dirba jau dvi lietuvių vartotojų draugiji: viena 
Banifratrų gatvėje, antroji — Šnipiškėse.

Nenutroškęs nė draugijinis gyvenimas. Dar prieš Ka
lėdas pradėjo išnaujo gyvuoti: persikėlės naujan butan 
Daminikonų gatvėje (priešais Šlapelienės knygyną) „Rū
tos klubas: per šventes buvo nevienas vaidinimas, o ko
vo 5 d. suvaidinta Lukiškio cirko salėje nauja 4 veiksmų 
komedija „Silagalė”. Komedijos siužetas labai naujas, 
paimtas iš šio karo atsitikimų. Režisavo žinomasi mūsų 
senas teatro darbininkas p. Žemkalnis. Pelnas bus su
naudotas vietos lietuvių vaikų prieglaudms.

„Dabartis.”
Suvalkų apskrities seniūnų posėdžiai.

„Dabarties” rašoma, kad nuo kovo 24 d., burmistrui 
pirmininkaujant, Suvalkuose buvo surengti seniūnų(šal- 
tišių) posėdžiai.

Šie posėdžiai kokį laiką turėjo kartoties kas 8 ar kas 
14 dienų. Jų tikslas — suvesti krūvon atskirų kaimų se
niūnus, kad pasitarti apie kaimų reikalus. Išpradžių, 
kaip rašo „Dabartis", seniūnai buvo baikštūs ir atsar
gūs, bet dabar jau visi drąsiai išreiškia savo nuomone 
apie svarstomus reikalus. Tartasi apie įsėjimą laukų, 
sėklų ir gyvulių parūpinimą. Aiškinta vokiečių pinigų 
vertė, palyginant su rusų pinigais ir apie seniūnų santy
kius su gmina ir valdžia. Tai buvo lyg ir ruošiamieji se
niūnų kursai.

Pagalvis mokesnis.
Vokiečių vyriausybės yra išleistas Lietuvoje įsaky

mas, kuriuo kiekvienas vyriškis, kuris gali dirbti, nuo 15 
iki 60 metų privalo mokėti pagalvį mokestį. Nuo šio 
mokesnio liuosi tik karėiviaujantieti ir vokiečių valdinin
kai užimtame krašte, taip-pat ir kunigai. Nuo 1916 m. 
sausio 1 d. iki gruodžio 31d. pagalvis mokesnis — 6 mar
kės. Kitiems gi metams — 8 markės. Mokesnį ima kas 
metų ketvirtis, po ketvirtį iš anksto: sausio 1 d., balan
džio 1 d., liepos 1 d. ir spalių 1 d. Apskrities valdyba ga
li uždėti didesnį pagalvį mokestį atskiriems asmenims ar
ba luomams; taip-pat ir sumažinti, arba visai dovanoti. 
Apskričių, miestų, valsčių ir sodžių išlaidoms pridengti, 
apskrities valdyba, sutinkant valdžios viršininkui, turi 
teisę uždėti dar mokesnio priedą.

Triinerio Linimentas yra pirmos rūšies vaistu ©rūti
niam vartojimui, su lyg gerumu pats pirmutinis. Tą pa
tvirtina skaitlingos padėkavonės. Nuo ramatų, neural
gijos, sutinimo, pamaitinimo ir 1.1, jis suteikia greitą pa
lengvinimą. Kaina 25 ir 50c. aptiekose. Krasa 35 ir 60c. 
Jos. Triner, išdirbėjas chemikas, 1333 — 1 339 So. Ash
land Ave., Chicago, Ill.________________________ _____

Pajieško gim:n Ų Aineriko.e ir kitur.
Feliksas Tamulis iš Puplainių kaimo, Jonas Dovydai

tis iš Rupšių kaimo, Pašvitinio valse., Šiaulių aps. ir Vin
cas Mockus iš Trakšelių kaimo, Kelmės valsč., Raseinių 
aps. — visi iš Kauno gub., prašo giminių ir pažįstamų at
siliepti. Diejstv. armija, 415 polevoj zap. Gospital.

Liudvika Lukošiunienė, Kauno gub., Zarasų aps.. Ro
kiškio valse., Radutės m., ieško motinos Viktorijos Baku- 
nienės, sesers Karaliuos ir vyro Stanislovo Lukošiuno 
(kareivio), giminių bei pažįstamų. Petrograd, Smolens- 
kaja 11.

Kareivis Juozas Naujokaitis Raseinių par., ieško savo 
žmonos Teresės su dvejetu vaikų, dukryte Apolonija ir 
Jonuku. Diejstv. arm. polevoj zap. Gospital No. 400.

Juozas Juodikis iš Rėklių kaimo. Povilas Sliekas iš 
Daukniunų kaimo, abu Panev. aps., Pinavos valsč., ieško 
giminių ir pažįstamų. Mančurija, Charbin, 1-aja, Mecha- 
ničeskaja ui., d. 100, k v. 3.

Barbora Leleikiotė iš Kauno gub., Zarasų aps., Duse
tų par., Bumblių kaimo, ieškau Antano Lingiaus ir vyro 
Vinco Leleiko. Petrograd, 9-aja Roždestvenekaja 30—19,

Belaisviai jieško savo giminių per “Lituanijos” 
Komitetą.

21. Laiškas 3—IV—16 iš Altdamm Germany (Krigsg. 
— Lager I, 22 komp. Bernardas Zilinskis). „Gerbiamieji! 
Kreipiuosi į Tamstas su prašymu. Aš Bernardas Zilins
kis, Rokopių kaimo, Panevėžio apskr., jau pusantrų metų 
esu belaisvėje; iš namų neturiu jokios žinios. Du mano 
broliu yra Amerikoje — Juozas Žilinskas ir Mykolas Aro- 
mavičius; gyveno jie seniau Racord’o mieste. Prašau 
pajieškoti jų per Amerikos laikraščius.”

22. Kazimieras Butykis (20365, Komp. 4, Blok 2;
Kriegsgef-Lager Minden i. Westf. Germany). „...... Prašau
pajieškoti mano brolio Jono Butykio; jis gyveno New- 
Yorke, Amerikoje.”

23. Antanas Strielčiūnas (71 Rg. Baracke No 40;. 
Kriegegef. Lager I Soltau i Ilannor. Germany). Rašo 25— 
III—16 m. „Nuolankiai prašau pranešti, kur gyvena Jo
nas Skoblickas. Prašantysis yra Antanas (Juozo) Striel- 
čiūnas iš Sakarnių kaimo, Kyburgo gm., Panevėžio 
apskr.”

24. Tadas Jautokas (No. 8398. Baracke 1713, Komp. 
3. Kriegsgef-Lager Quedlinburg, Germany) rašo 27—III— 
16; „Būdamas nelaisvėje jau 13 mėnesių ir neturėdamas 
jokios žinios iš tėvynės, aš nežinau, kur mano šeimyna. 
Aš esu sužeistas ir dirbti negaliu, taigi esu dideliame var
ge ir prašau mane gelbėti. Aš esu gimęs Kauno gub., 
Telšių aps., Ilakių(?) valsč., Gnesbikių (Sesbikių) kaimo.”

25. Juozas Pelenis (No. 2746, Komp. 2, Baracke 7-b, 
Kriegsgef-Lager Quedlinburg, Germany 20—IV—16 rašo: 
„Neatsakykit meldžiamieji, man padėti. Esu nelaisvėje 
nuo 1915 m. kovo mėn., ir ligšiol negavau jokios žinios 
iš tėvų. Jie gyvena Vilniaus gub., Ašmenos apskr. Ado
mas ir Baleslovas Polenai, 386 Gardino Sebrijoj, 3 rotoj. 
Iš jų irgi jokių žinių negaunu. Jeigu galima, neatsisaky
kit padėti kuo, už ką iš anksto tariu širdingą dėkui."

26. Tokio pat beveik turinio Kazimiero Mackevičiaus
(No. 2586, Komp. 2, Barake 7-b, Kriegs-Lager Quedlin
burg, Germany. Jis kilęs iš Vilniaus gub., Ašmenos 
apskr. „Lituanijos” Komitetas.

Laiškai iš Lietuvos.
Šitas laiškas iš Lietuvos nušviečia vieną kitą Lietuvos 

gyvenimo ir lietuvių vargų joje ruožą.
— Mielas Liudai! Tur būti, lėktum, lėktum, paukščio 

sparnus kad turėtum, į Lietuvą ir pažiūrėtum, kas ten 
darosi. O įdomu būtų pažiūrėti! Ir mes, vilniečiai, tamstą 
atvaru glėbiu sutiktume. Taip-pat įdomu būtų ir mums 
bent valandėlei išsprūsti iš suvaržytos Lietuvos ir pas jus 
nulėkti. Bet tai tik svajoti, o ne būti. Gavęs progos 
skaičiau „Lietvių Bulso" ir be galo apsidžiaugiau paty
ręs, kad taip pabėgėliai mūsų susiorganizavę. Apsidžiau
giau išskaitęs, kad jus taip-pat, kaip ir mes, palikę namie, 
visi tą pačią mintį manome apie Lietuvą ir apie jos ateitį, 
tarytum iš anksto susitarę.

— Jūs, rasit, gaunate išgirsti ko geresnio mūsų krašto 
ateičiai, o mes tik kartkartėmis tik Bier-Ersatz. Atėjo 
vasara, atsiminėme Trakų ežerą ir mūsų ten keliones bei 
pramogas. Tai buvo pernai, o šiemet to padaryti negali
ma ir nėra kam. Trakai apdaužyti, pustušti, alkani, ap
mirę ir apleisti. Tūnome visi Vilniuje ir vasaros metu. 
Tik kada ne kada, keliese susirinkę, užtraukiame liūdną 
dainą ir laukiame jūsų pargrįžtant, kada ateis linksmes
nė Lietuvai gadynė.

— Dabar liūdna, nors ramu ir rimta. Kad tik jūs grįž
tumėte! Vieniems pasilikus Lietuvoje sunku kovoti ir 
vargas vargti: kitą dieną žmogus jautiesi tarsi sunkiame 
sapnyje, tarsi kokioje pasakoje.

— Lenkininkai kaip pasiutę lenda visur ir visame ka
me, tik dėkui Dievui pradeda jiems painiotis kojos.

— Blogai padaryta, kad gangreit visa lietuvių inteli
gentija išbėgo iš Lietuvos: nei mokytojų, nei gydytojų, nei 
šiaip šviesesnių žmonių! Pradedamosiose mokyklose mo
kytojauja dvi ar kelias klases išėję vaikinai ir merginos, 
dirba mažiausiu mokesniu tenkindamies. Tečiau reikalas 
ir čia priverčia many ties: steigiame visuose Lietuvos kam
puose daraktorių kursus, traukiame į juos davatkas, pra- 
šviečiame ir leidžiame jas mokytojauti. Tai tipingiausios 
dabartinės Lietuvos mokytojos! Ypač Vilniaus guberni
joje tokiomis mokytojomis vaduojamės. Kad ir nemoky
tos, jos betgi padaro labai daug kultūros srityje, ypač 
kovoje su lenkininkais. Lig šiol įstaigas ir patys žmonės 
apmokėdavo tokias mokytojas, apmokės rasit ir toliaus. 
Bepigu būtų, kad dabar Lietuvoje būtų „Saulės” kursai! 
Kad turėtume kokią šimtinę merginų, išėjusių tokius 
„Saulės” kurdus, buhalterijos, ar bent gimnazijų keliau
ki ases, daug spragų galėtume užkišti.

—■ Kaune dabar yra iš inteligentų: kunigai A. Dam- 
brauakis, Alekna, ir Šova ir P. Dovydaitis. Tiek maža
tesant, įsigalėjo Kaune lenkininkai, su kuriais mokyklų 
žvilgsniu žydai gangreit eina išvien. Tavo Antanas.

Paskelbimas.

Baisios skaitlinės.
Tik-ką New Yorke Amerikos Darbo Instatimdavystės 

Draugijos sutraukoje atkreipiama visuomenės domėįbai
sų dalyką, kad Suv. Valstijose kiekvienas dirbamis už al
gą dėl ligos per metus apskritai sugaišta 9 dienas ir dėlto 
pasidaro nuostolių algomis apie ant $500.000.000. Šitie 
kasmetiniai nuostoliai 500 milijonų dolerių galima su
mažinti tik pasirūpinant ligos apsisaugoti. Pačiu pirmu 
tiniu ir svarbiausiu dalyku yra gerai išvalyti vidurius. 
Paimk Trinerio Karčiojo Vyno Eliksyro, kuris išvalo vi
durius ir sutaiso jų veikimą, padidina norą valgyti ir už
laiko kūną tyru ir stipriu. Trinerio Amerikinis Karčiojo 
Vyno Eliksyras neturi savyje jokių chemikalijų, yra su
taisytas tik iš karčiųjų žolelių, turinčių didelę gydomąją 
vertę, ir iš tyro raudono vyno ir todėl niekuomet ne
suerzina nei jautriausio pilvo. Kaina $1.00. Aptiekose.

gį ELEKTRIKOS ŠVIESOS VERTE
■ - Šiandien labai maža perkup- 
i i^čių kurie nesupranta jog švie- 
I. J si krautuvė reiškia didesni pa- 

atsekimą tarp žmonių ir ge- 
resn* darbą tarp savo pardave- 

, >1 jų. Jei naudoji Elektrikos švie- 
f:?|B są, netik vartoji geriausią ap- 

‘ švietimo būdą, bet taipesgi 
ššįS platini savo vertelgystę. Maz- 
Y7jA da lampos daugiau nei per pu- 

s? numuša Elektros šviesos 
kainas.

K4 Męs mielai pasakysime
jums kiek lešuos Įvesti 
Elektros šviesą jusųna- 

ĮaJJLO muose ar „biznio” vie- 
BgSgil tose.

RLmLgl
COMPANY r1



.i
ŽVAIGŽDE.

Katalogas Knygų
Kun. A. Miluko išleistų

Apeigos Rymo katalikų Bažnyčios. Lenkiš
kai parašė kun. J. Lunkevičius. Vertė Ge 
rutis. Antra laida. Shenandoah, Pa., 
188 pusi. 60

.antanukas. Apysaka B. Prūso. Vertė Šėlimas.
Antra laida. Shenandoah, Pa., 40 pusi. 15 

Algimantas arba Lietuviai 13-ame šimtmety
je. istoriška apysaka. Parašė Dr. V. Pie
taris. Penki tomai. Shenandoah, Pa., 488
pusk 2.50

Anima Vilis. Marės Radzevičiūtės apysaka.
Jono Montvilos vertimas. Antra laida.
Shenandoah, Pa., 162 pusi. 75

Bajoro Vuošvis. Apysaka iš lietuvių gyveni
mo. Parašė Jonas Kmitas. Shenandoah, 
Pa., 63 pusi. 15

Biurokratai. Apysaka iš paskutinių atsitiki
mu Lietuvoje. Parašė Jonas Kmitas. 
Shenandoah, Pa., 79 pusi. 25

Jfabiclė arba Bažnyčia Katakumbose. Kar
dinole Wiseman’o. Vertė Vytautas. She
nandoah, Pa. 354 pusi. 1.00

Gyračių Karalius, ir kitos apysakėlės.
Parašė Ksaveras Vanagėlis. Shenandoah,
Pa., 31 pusi. 10

Iš kelionės po Europa ir Aziją. Parašė Pra
naičiu Julė. Philadelphia, Pa., 380 pusi., 
102 iliustracijos (paveikslai); 2.00
Audeklo apdarais 2.25
Skuros apdarais, paauksuotais kraštais 3.50

S3 daktaro pasakojimų. Rudens diena. Su
laukė. Parašė Šatrijos Ragana. Shenan
doah, Pa., 69 pusi. 25

Išvakarės gret Lemano ežero. Parašė kun. M.
Morauskis. Vertė Gerutis. Shenandoah,
Pa., 172 pusi. 75

.Kova ties Zalgiriais. Istoriška drama ketu
riuose aktuose. Parašė Savasis? (Dr.LV.
Pietaris) Shenandoah, Pa, 31 pusi. 25

Kunigo gimine. Parašė J. Gerutis. Shenan
doah. Pa., 68 pusi. 20

Kaip Elziutė praleido šv. Jono dieną. Parašė
P. D. Shenandoah, Pa., 63‘pusl. 20

Krasauninkas—Laižybos—Dievo žmonės. Pa
rašė Ksaveras Vanagėlis. Philadelphia,
Pa.. 28 pusi. 10

Kardinole- Mercier gromata apie^Patrijotiz-
mą ir Išlaikymą 5

Kun. Dr. M. Gustaičio, Du laišku iš’Kelionės 5 
Kun. D' . M. Gustaitis 5
Laisvės Metu. Apysaka iš paskutinių atsi

tikimų. Parašė Antanas. Seinai, 1908jm.
187 pusi. .75

Lietuviškas Albumas. Dalis I. Istoriškos’ir 
šiaipjau Lietuvos vietos. Parengė ir išleido 
kun. A. Milukas Shenandoah, Pa., 75

Sdetuviškas Albumas. Dalis II ir III. Lietu
vos raštininkai, žymiasni vyrai ir typai. 
Parengė ir išeido kun. A. Milukas. 1.50 

Lietuviškos Pasakos. Spaudon parengė Dr.
J. Basanavičius. Didelio formato knyga, 
262 pusi. 1-50

Laiškai iš Kelionės po Palestiną. Kaštais
kun. Antano Miluko. Shenandoah, Pa.
34 pusi. 50

Moterystė ir šeimyna. Iš vokiškos kalbos 
vertė J. Gerutis. Philadelphia, Pa., 41 
pusi. 50

Mūsų Socijalistai. Apysaka iš paskiausių Lie
tuvoje atsitikimų. Parašė Jonas Kmitas. 
Shenandoah, Pa., 57 pusi. 15

Melagių Dėdė. Vaizdelis iš Dzūkų gyvenimo.
Parašė Ksaveras Vanagėlis. Shenandoah,
Pa., 27 pusi., 10

Mūsų Išganytojaus Jėzaus Kristaus gyveni 
mas. Naujas pataisytas išleidimas. She
nandoah, Pa., 209 pusi., su paveikslas, 75

Nekaltybė, iš vokiško vertė J. Gerutis. She
nandoah, Pa., 89 pusi. 25

Ne Mieste Laimė. Prancūziškai parašė Pierre 
L’Ermite. Lietuviškai vertė Pranaičių 
Julė. Shenandoah, Pa., 206 pusi. 1.00

Našlaičiai. Likimas tūlos šeimynos. Vertė
P. Str. Shenandoah, Pa., 81 pusi. 15

Pasikalbėjimas Giesmininko su Lietu
va. Vyskupo A. Baranausko Eilės. Kaina^.05 

Pasakyk Matušei, Agnieška, Ant Garlaivio.
Trįs Šatrijos Raganos apysakėlės. 15

Pradžia ir išsiplėtimas Katalikų Tikėjimo.
Parašė Vyskupas M. Valančius. Reika
lingiausia kiekvienam lietuviui-katalikui 
knyga. Shenandoah, Pa., 235 pusi. 1.00 

-Paklydėliai. Kun. J. Geručio. Aitras leidi
mas. „Žvaigždės" skyriaus, ?16HuCrer 
Str., Brooklyn, N. Y. 10

Šiapus ir anapus grabo. Parašė J. Gedutis.
Shenandoah, Pa., 210 pusi. 50

Sodžionių Teologija. Parašė J. Gerutis. Gra
žiausia lietuviška kalba šioje knygoje iš
dėstytas visas Katalikų Teologijos moks
las. Shenandoah, Pa., 285 pusi. 1.00

Šventųjų Gyvenimai. Skaitymai kiekvienai
metų dienai. Su paveikslais. Spaudon 
parengė kun. A. Milukas. Visi keturi to
mai 3.00
Drūtais audeklo apdarais 3.50

Pikta Dvasia. Latviškai parašė Rudolfas 
Blaumanis. Lietuviškai vertė Idlargas. 
Shenandoah, Pa., 72 pusi.

Patrimpo Laiškai. Parašė K. A. K. Kun. A. 
Miluko leidimas. „Žvaigždės” Spaustuvė
je. Shenandoah, Pa. 1907 m.

Susiskaldėliai. Vaizdelis iš mūsų sodiečių 
gyvenimo. Parašė J. Geruti*. Shenan
doah, Pa., 62 pusi.

Wucijalistai. Kas jie? Iš kur atsirado? Ko 
Dori? Parašė kun. A. Civinskas. Shenan
doah, Pa., 124 pusi.

Saulei nusileidžiant. Iš mūsų Karionės. Ka
lėdų vakaras. Šatrijos Ragane. apysakė- 
’ėn. Shenandoah, Pa. 62 pusi.

Steponaičio Raštai. Pilnas pomirtinis velio- 
Dies raštų (eilėmis ir proza) išleidimas. 
Tvarkė Liudas Gira. Kaunas, 1912. 121 
pusi.

Trumpas Katekizmas
Vaičaičio Eilės. Su velionio plačia bijografija 

ir paveikslu. Philadelphia, Pa., 1912. 157 
pusi.

Valdimierius. Graži apysakėlė.
doah, Ra., 47 pusi.
Užsisakant augščiau minėtas 

kreipties šiuo adresu:
“žvaigždė”

3654 Richmond Str.

Father’s Di leisi

10

1.00
10

■ Kosulio Gyduole 
yra geriausias vaistas nuo 
kosulio, šalčio, whooping 
kosulio, astmos ir kitų ligų, 
turinčių susirišimą su plau. 
čiais.

Mainieriai, kankinam 
Mainų Dulkių, Parako dūmų, 
ir Astmos aptuėrės pagelbą. 
vartodami Either Dilelsi’a 
Kosulio Gyduolę. Turi pa
gyrimus nuo patyrusių mai- 
nierių, kaipo geriausias 
vaistas visokiuose atsitiki 
muose.
PARSIDUODA VISOSE AP- 

TIEKOSE.
Kaina, 35c, 65c. S1.00

Rekomenduojame taipogi

p

Shenan-
10 

knygas reisia

FatherDi lelsi’s Grumuliavimui Tonikas, 
pagerina grumuliavimą, kraują padaro turtingu ir panai
kina nemalonų kvapą. Kaina 50 centų.

Father Di lelsi’s 402 Liniment, 
yra skiriamas nuo reumatizomo, neuralgijos, nikstelėjimų 
štęsimu. ištinimų, galvos skaudėjimo ir t. t. Kaina 25c. 
REV. MICHAEL Di IELSI’ 402 Division Str. Camden, N. J. t?Philadelphia, Pa.

Brooklyn, N. Y.

■1

Laiškams ir pinigams siųsti antrašas:

3654 Richmond St.,

Lietuvis ūraborius

&

Parsiduoda Kotelis - Saloonas.

NAMAS arba MOTELIS
LIETUVIAI KREIPKITĖS PAS SAVUOSIUS

Mes patSmijom, kad būtinai yra reikalin
gą lietuviams New Yorke Uz-EIGOS NAMAS. 
Taigi mes ir įsteigSm tą užeigos ^namą, kuris 
randasi po numeriu 493 Washington Str., 
kampas Spring St., New York City,. Brangus 
keliauninkai, kurie manot keliaut į Lietuvą, 
nepamirškit atsilankyti į mus užeigos namą, 
o'gausite saužiniškus patarimus. Mes pasitin- 
kam Yew Yorke pasažierius, pribuvusius- 
kitų miestų. Suteikiam jiems nakvynę ir pa- 
rūpinam pasportus konsulio.

Pi rmutmis Lietuviškas New Yorke

UŽEIGOS

PARDUODAM LĄIVAKOTES
ant drūčiausiu ir greičiausiu garlaivių už pi
giausią kainą iš Lietuvos ir į Lietuvą. Siun- 

S- čiam ir išmainotn pinigus visų viešpatysčių. 
Darom daviernastis pigiau kaip kiti c Reikalauk laivakorčių kainą, pažy
mėdamas iš kur ir į kur nori važiuot. Meldžiam^ kreiptis pas mus su viso
kiais reikalais į artymiausį jums ofisosą ar per laiškus.

Geo. J. Bartašius & Co.
498 Washington St. 416 Hooper St.

Cor. Spring St. Prie Grand St. Ext.
NEW YORK, N. Y. BROOKLYN, N. Y.

261 W. Broadway
SO. BOSTON, MASS.

arba
416 Hooper Street,

Naudingos ir Pigios Knygeles
Svetimos spaudos, gauname s “Žv.” knygyne.
BALSAS Amerikiečių Lietuvių j Tėvą Šventąjį 

Leoną XIII ir gyvenimai dviejų didžių Die
vo tarnų. Lietuvių: Kun. Andriaus Ruda
minos, Jezavito, ir Kunigaikščio Merkelio 
Giedraičio, Žemaičių Vyskupo

BLAIVININKU KNYGELE arba pamokymas 
apie blaivybę......................................

DIENELEI BRĖKŠTANT. Žalvarnio eilės .
GAMTA — SVEIKATOS ŠALTINIS. Kam yra 

nemaloni sveikata? Tečiaus retas kuris at
sakančiai apie ją rūpinasi. Si knygelė sutei
kia pluoštelį reikalingiausių apie sveikatą 
žinių, todėl yra naudinga kiekvienam

GYVOJO Ražančiaus įstatai ....
K1PSAS PINTINĖJE ir dvi žuvėjos. Dvi [apy

sakėlės ............................................ .......
MIESTELIO ONUTE. Sulenkėjusiems lietu

viams apsakymėlis ..............................
MEILES AUKA. Apysaka iš paskutiniųjų J. 

Kristaus dienų......................................
OBRUSITELIAI. Galerija paveikslų iš masko

lių gyvenimo Lietuvoje ....
ŠVENTOJ t AGNETE. Drama dviejose veikmė

se. Labai tinka pasiskaitymui ir lošimui
TRUMPAS LIETUVOS APRAŠYMAS. Su pa

veikslais. Pamokinanti pasiskaitymai kiek
vienam, kurs nori susipažinti bent kiek su 
savo Tėvyne—Lietuva .

e ŽVAIGŽDE

25

25

Philadelphia, Pa.

Iskuics apdarais, paausksuotais kraštais 5.00

BBar%
©

B

IŠ KELIONĖS 
PO

EUROPĄ IR AZIJĄ
Ta knyga yra tai

Didžiausias savo rųšies veikalas, 
parašyta „Žvaigždės” redaktorės J. Pranaičiu- 
tės. Knyga turi apie 380 puslapių iĖpapuošta 
102 iliustracijomis (paveikslais). -:- -:-
Indomųs toje knygoje aprašymai Prancijos, Bel
gijos ir Vokietijon žemių, kur dabar verda Eu- 
ropejiška karė Tie aprašymai papuošti dauge
liu iliustracijų. -:- -:-
Bet indomiausiais beabejo yra aprašymai įspū
džių iš Tėvynės ir iš senovės Lietuvon žemių, 
kuriuos vienok viršija aprašymai Vidurinės Azi
jos, Kaspijos ir Kaukazo žemių ir anų žmonių. 
Nemažiaus įdomus aprašymai abiejų Rusijos 
sostinių, Mas' vos ir Pe'<-.rhursyr>, pu laminėjimu 
lietuvių naujokynių istorijų-- tusu vietose.
Knygos kaina............................................ 2 dol.
Audeklo apdarais............................................ 2.25
Skūros apdaruose su paauksuotais kraštais

Telephone 2718-M Market

146 Adams St. Kampas Lafayette St. Newark, N. J.

Parsamdo automobilius ir karietas visokiose progose

New Yorke, arti dokų, lietuvių apgyventoj vietoj 
Prie saliūno yra sykiu ir restauranas, kur kasdien ant 
pietų susirenka apie 50 žmonių. Labai atsakanti vieta 
žmogui, kuris nori tuomi bizniu versties. Platesnes ži
nias galima gauti pas:

M. MILUKAS
416 Hooper St., Brooklyn, N. Y.



ŽVAIGŽDE.

Amerikos Lietuvių Kat. Laikraščiai.
Didesnei!Didesnė!

„TIKYBA IR DORA.” į
! ! Nuo Naujų Metų eina padidinta. Invairaus skaity-# 

tikėjimiško ir dvasiško turinio yra dvigubai tiek- 5
. n n 4-0 Inilzrnžf-i o U o i t* TT H o - , „

KATALIKIŠKŲ LAIKRAŠČIŲ PRIETELIAMS,

; mo tikėjimiško ir dvasiško turimo yra dvigubai tiek-z 
u kiek pirma buvo. (Kiekvienas tą laikraštį skaityda-a 
I mas atras nemaža savo dvasiai paguodos; atras taip- j 
! pat išaiškinimą visokių abejojimų ir užmetinėjimų ti-1 
; kėjimo dalykuose).

Laikraštis eina bu kartu į mgnesį.
Kaina liko tapati: 75 c. metams.

! Kas atsiųs už i c, 1 
jnumerį pasižiūrėti.

Prenumeratą galima siųst ir krasos ženkleliais.
, Adresas: „TIKYBA IR DORA”
j 1631 W. North avė., Chicago, Ill.

Mato Miluko

Atlieka įvairiausius spaudos darbus.

Apskaitymai už darbą suteikiami taipogi per laišku* 
ant kievieno pareikalavimo.

_$3.25

tapati: <o c. metams.
krasos ženklelį (štampą), gaus vieną |

Tinkamiausis lietuviams laikraštis yra
“DARBININKAS”

“DARBININKAS” eina utarninkais, ketvergais ir su 
batomis.

“DARBININKAS” paduoda daug žinių iš darbo lau
ko, apie unijas, apie darbininkų judėjimą.

“DARBININKAS” paduoda daug straipsnių, naudingų 
darbininkams pasiskaitymų, rašytų pačių darbininkų.

“DARBININKAS” paduoda svarbiausius nuotikius 
visame pasaulyje, indomiausias žinias ir žingeidžiausius at
sitikimus.

“DARBININKAS” visuomet turi smagių, gražių eilių, 
dailiij vaizdelių ir apysakaičių. '

“DARBININKAS” visuomet turi viso to, kas darbi
ninkui svarbu, naudinga, i n d o m u ir

“DARBININKAS” nuolatai išleidinėja knygelių, ku
rios dailumu, gražumu, turiningumu, pigumu vir
šija visas išleistuves.

Skaitykite ir platykite “Darbininką” ir jo leidinius.
Prenumeratos kaina: tris kartus savaitėje metams 

$3.00; pusmečiui $1.50; vieną kartą savaitėje, užsisakant 
tik subatinius 8 pusi, numerius, metams $1.50, pusmečiui 
75c.

Adresas:

“DARBININKAS” 
242 W. Broadway, !

Pagal įvykusios sutarties tarp katalikiškų laikraščių 
leidėjų pranešame šit ką: Tiems, kurie užsisakys per 
katalikiškų laikraščių agentūras daugiau, negu vieną, laik
raštį — bus daromos žymios nuolaidos. Kuo daugiau kas 
užsisakys laikraščių, tuo didesnė bus padaroma nuolaida.
1) “Draugas” — $2.00, “žvaigždė” — $2.00.

Užsakant abudu
2) “Draugas”— $2.00, “Darbininkas” — $3.00. Abudu $4.00
3) “žvaigždė” — $2.00, “Darbininkas” — $3.00. Abudu $4.00
4) “Draugas,” — “žvaigždė” ir “Darbininkas” —

Visi kartu-------------------------------------------------------$5.25
5) “žvaigždė”— $2.00 ir“Tikyba ir Dora”— 75c. Abudu $2.25
6) “Draugas”— $2.00 ir “Tikyba ir Dora”— 75e. Abudu $2.25
7) “Tikyba ir Dora”—-75c. ir“Darbininkas”—$3.00. Abu $3.00
8) “Draugas,” “žvaigždė,” “Darbininkas,” “Tikyba ir

Dora.” — Visi------------------------------------------------- $5.75
9) “Draugas” — $2.00, “Vytis” $1.50. Abudu-- —------$2.75
10) “Draugas” —$2.00, “žvaigždė” — $2.00, “Vytis”

— $1.50. Visi__________________________________ $4.00
11) “Draugas,” “žvaigždė,” “Vytis,” “Tikyba ir Dora.”
Visi$4.50

12) “Darbininkas” ir “Vytis.” Abudu---------------------- $3.75
13) “Tikyba ir Dora” ir “Vytis.” Abudu------------------ $1.75
14) “Draugas,” žvaigždė,” “Tikyba ir Dora,” “Vytis”

ir “Darbininkas”.............................      $6.50
15) “Draugas” $2.00, (arba “Žvaigždė”) ir “Žvirblis”

— $1.09. Abudu -_ ________ ____________________ $2.50
16) “Tikyba ir Dora” ir “Žvirblis.” Abudu,--------------$1.50
17) “Vytis” ir “žvirblis.” Abudu------------------------- $2.00
18) “Darbininkas” ir “Žvirblis.” Abudu___________$3.25
19) “Draugas,” “Vytis,” “Žvirblis.” Visi—...—...—$3.50
20) “Draugas,” “Žvaigždė,” “Tikyba ir Dora” ir

‘ ‘ Žvirblis. ’ ’ Visi_______ ____ ____________ -______$4.25
21) “Draugas,” “Žvaigždė,” “Tikyba ir Dora,”

“Darbininkas,” ir “Žvirblis.” Visi.......... ....
22) “Draugas,” “žvaigždė,” “Tikyba ir Dora,”

“Darbininkas,” “Vytis” ir “Žvirblis.” Visi-------- $7.25
Pasarga: Čia dar nepaminėti: “Moksleivis” — $1.00, 

kuris negali duoti nuolaidos, nes ne biznio pa
matais eina; “Tautos Rytas” — 50c., kurs ir 
taip baisiai pigus, ir “Pažanga,” — $3.00, ku
rios leidimas dar nėra pilnai paaiškėjęs.

Sykiu čia Įsteigta

“Žvaigždes” Skyrius 
kuriame galima atlikti visokius reikalas, pa du v 

ti apskelbimus, užsisakyti laikraštį ir t. L

416 Hooper St., Brooklyn, Y. 5
Kur sueina Grand St. ir Grand St. Extension.

(Arti Union Ave.)

i

I

‘Žvirblis.” Abudu
’ Abudu______

..$6.25

So. Boston, Mass. |j

Jei trokšti apšvietus
*r sveiko maisto savo protui, tai skaityk dvisavaitini ilus 

truota jaunimo laikraštį
„VYTI”

„VYTIS" yra vienatinis ir pirmutinis jaunimo laikraštis 
Amerikoje.

..VYTY,] E” telpa geriausi raštai musų jaunų rašytoju, 
literatu ir sudentų.

„VYTYJE” rasi žinučių iš Amerikos bei Lietuvos jaunuo
menės gyvenimo.

„VYTIS” leidžiamas tautiškai—katalikiškoje dvasioje.
„VYTI" leidžia Lietuvos Vyčių jaunimo organizacija. 
Metam „VYTIS” kanuoja Si.50, pusmečiui .75c.
L. Vyčių organizacijos nariams „VYTIS” siunčiamas 

mėnesines mokestis.
Pri^iųsk savo antrašą ir už 2 c. ženkleli, o viena nu

meri pažiūrėjimui prisiusime veltui.
Visais reikalais kreipkities:

„VYTIS”
731 West 18 th St.,

a SH
Bsi

g

Kurie per „ŽVAIGŽDES” redakciją nori užsimokėti 
už kelių katalikiškų laikraščių prenumeratą, tai galinan
ti už.viršmin etas kainas:

A. MILUKAS & CO.

3654 RICHMOND ST., PHILADELPHIA, PA.

S
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Skaitykite ir platinkite 
“LIETUVIŲ BALSĄ” 
LIETUVIU BALSAS rūpinasi žadinti“! ietuvių 

tautos sąmonę ir stiprina jų dvasią, ‘kad ^kantriai 
lauktų karo pabaigos. *

LIETUVIU BALSAS padedi šviesties ir tobu- 
linties; jis ragina tautiečius šiuo ištrėmimo metu 
pasimokyti iš svetimtaučių, kas tik dora ir nau
dinga, o nesigabenti grįžtant tėvynėn nieko, kas 
žemina mūsų tautą.

LIETUVIU BALSO didžiausias troškimas su
jungti tautiečius viena tautos ir tėvynės .meilės 
uosta ir paruošti kiekvieną lietuvį, kad, kaip tik 
paliaus žvangėję ginklai, tuojau grįžtų Lietuvon, 
nes tėvynės žemelė pavirtusi per karą dirvonais, 
prirausta duobių ir griovių, laukai ariama ir valo
ma, o nugriauti tėvų kapai — aptveriami,

LIETUVIU BALSAS, dėdamas savo skiltyse 
kuopigiausia kaina skelbimus—jieškojimus.Zgrąži- 
na tėvams vaikus, vaikams tėvus, padeda surasti 
nuklydusius brolius, seseris, gimines ir“ pažįs
tamus.

LIETUVIU BALSO kaina: Rusijoje metams 
5 rb.; 9 mėnesiams 3 rb. 90 kap.; 6 mėnesiams (pu
sei metų) 2 rb. 60 kap.; 3 mėnesiams 1 rb. 30 kap.^ 
vienam mėnesiui 45 kap. ūžsieniuose’^metams 9 
rb.; 9 mėnesiams 6 rb. 80 kap.; 6 mėnesiams (pus
mečiui) 4 rb. 60 kap.; 3 mėnesiams 2 rb. 35 kap.; 
1 mėnesiui 80 kap. Skyrium numeris 5 centai.

Iš Amerikos pinigus, laiškus gauname. Siun
tinėti „Liet. Balsą” į užsienius rusų cenzūra ne
kliudo.

SKELBIMU KAINA. Petito (smulkaus rašto) 
eilutė (dalinant puslapį į keturias skiltis) prieš 
tekstą—60 kap.; po teksto — 30 kap. Pabėgė
liams, jieškantiema giminių arba darbo petito ei
lutėj po teksto — 10 kapeikų. Amerikoje prieš 
tekstą 50 centų, po teksto 25 cent, petito eilutė,' 
giminių jieškantiems po teksto 10 centų petito 
eilutė.

LIETUVIU BALSO ADRESAS: 
PETROGRAD, SAPERNYJ PER. 9, KV. 9.už

| įgu LUKAS VISIEMS PRIE ŠVIESOS ’

!' Jei trokšti įgyti tikrą šviesą, užsisakyk laikrašti

-

Visais reikalais kreipiantis adresuokite:

Draugas Publishing Co. “Žvaigždė"

1800 W. 46th St. CHICAGO, ILL.
Shamokin, Pa.

50c.
*2.50

Kaina atskiro tomo 
Visi 5 tomai sykiu

Viena puikiausią lietuvių kalboje 
istoriška apysaka, 5-se tomuesa

Draugas

Kainuoja me-

JMgtaiaątap 
arba Lietuviai XIII šimt

metyje.

ParaSt DR. V. PIETARIS.

Geriausias badas del jtrinimo 
Neturi stokuot nei viename name 

D-ro Rlcbter'lo

P&IK-EXPELLER
Jau nuo 50 metų yra vienu iš numylėtų 

naminių būdų pas letuvnikus ir 
visame pasaulyj.

Tikras tiktai su pažymėta marke 
“ĮKĄRĄ”

25*. ir 50c. buteliuku risoie ■-ftiekom arba 
■tėčiui nuo ■<

P. AD. RICHTER & IO.
74-80 WutelngtM Street, Nrw York. N. Y.

Didžiausia Krautuve
Visokios įtalpos lietuvišką ir lenkišką knygą, auksintą, sidabri- 

' i nią ir auksuotą laikrodėlią, teipgi visokią religišką daiktą. Kas nori 
persitikrinti, tegul prisiunčia 10c. stampomis, o aplaikys mano didelį 

S1 kataliogą, kokio nė vienas iš lietuvią iki šiol neturėjo.
y] Kas užsirašis pas mane „Žvaigždę”, tas gaus knygę „Basanavi 
F čiaus pasakos” vertės 81.50, arba by kokię iš mano kataliogo knygę, 
įj vertės 1 dol., dovanai. Visą senas pažįstamas

Povilas P. Mikalauskas,
248 W. Fourth St., So. Boston, Mass.

Dr. W. J. WINTERS!
Daktaras ir Chirurgas 

pabaigęs daktarystės mokslus 
Jefferson Medical Collegijoj su 
pagarba Specijalistas akią li
gose, nosies ir gerklės. Gydo 
pasekmingai moterą ligas.

OFISAS: 110 W. Oak str., netol 
S. Jardin st. SHENANDOAH, Pa

3654 Richmond St. Philadelphia, Pa

„Šviesa”
kurį skaitydamas pats apsišviesi ir kitam galėsi 
prie šviesos parodyti kelią.

„SVIESA” rašo labai daug pamokinančio apie 
žmogaus pažangumą.

„SVIESA” kainuoja metams tik 50 centų.
Visokiais reikalais kreipkitės adresu:

I 

i 
SS

Chicago, Ill.

Juokų, pašaipos, pajuokos Laikraštis
„Žvirblis”

Vienintelis pigiausias Lietuvių Kątąlikų

DIENRAŠTIS

Nuo spalių mėnesio 1215 eina naujas vienati
nis visoj Amerikoje juokų ir satyros mėnesinis 
laikraštis vardu: „ŽVIRBLIS”, kurs visiems did
žiai reikalingas ir labai naudingas. Už’ištisus me
tus prekiuoja tik vienas dol. Reikalingi agentai, 
kurie nuo kiekvieno dolero gaus 25 centus, o už 
kožną šimtą surastų prenumeratorių (metinių) 
gaus dovanų dar (po 5 dol.). Jeigu norite naudin
gai praleisti liuosą laiką ir širdingai pasijuokti, 
tuojau pasikvieskite į savo namus “„ŽVIRBLI.” 

Box 576 Forest City, Pa

“DRAUGAS” duoda daug žinių iš karės lauko, pa
sakoja, kas dedas nelaimingoje mūsų tėvynėje Lietuvoj, 
skelbia įdomiausius atsitikimus iš viso pasaulio, žinios 
paduodamos kuogreičiausiai.

“DRAUGAS” remia, stiprina lietuvių katalikų 
draugijas, rūpinasi jų reikalais.

“DRAUGAS” kelia tautišką susipratimą, platina 
katalikiškai lietuvišką kultūrą.

“DRAUGAS” rašomas aiškia ir visiems supranta
ma kalba. •

“DRAUGAS” metams tekaštuoja tiktai $3.00, pusei 
metų $1.75. Čikagoje, siunčiant pačta, metams $4.50. 
Nuo vaikų ir nuo agentų perkant atskirais nume
riais po lc.

Užrubežyje “Draugas” dienraštis metams $6.
“SAVAITINIS DRAUGAS”, Metams kaštuoja tik $1.50.

Atskiras numeris po 3c.

“Taninti I) via o” mėne8ini8i dlllOb IU voN laIkraStis16 puslap™ tU•J dūmo.
tams tik 50c. Adresas:

REV. J. VALAITIS
28 Cherry Str.



Z V A I G Z E D.

rr Bell Phone, Dickinson SUOS mTĮ 

I Dr. Ignotas Stankus 
'1210 S. Broad St., Philadelphia, Fa.į 

I Physician and Surgeon (lietuvis gydy-Į 
I toįas ir chirurgas pabaigęs Indianos! 
j Universitetą) Gydo visokias ligas vy -I 
Iru, moterių ir vaiku. Daro operacijas. I 
j OHso. va landos: 0-11 rito. 51 ik> pies. 7 01 
i vultaro. .-.-cdelioms; 9-11 rito 1-4popiet. Į

į IZIDORIAUS NAUSIEDO ’
9 ____________________

Didžiausis Lietuviškas Pinigų Siuntimo

Kas mums prisius $2 prenumeratos už
ŽVAIGŽDĘ

Žvaigždes Agentai. .s Kontoras

jrats už save ar už kitus, gaus Dovanų už 1 dol. knygų.
Ra

a&nnčių iš brangių akmenų su paauksuotu kryželiu ir škaplierių medaiikeliu.

Dovanas galima išsirinkti iš sekančių Knygų:
ALGIMANTAS ARBA LIETUVIAI 13-AME ŠIMTMETYJE. Istoriška apysaka. 

Parašė Dr. V. Pietaris. Penki tomai. 2.50
ANIMA VILIS. Marės Radzevičiūtės apysaka. Jono Montvilos vertimas. Antra 

laida. 162 pusi.
FABIOLE ARBA BAŽNYČIA KATAKUMBOSE. Kardinnolo^Wisemano. Vertė 

Vytautas. 354 pusi.
KOVA TIES ZALGIRIAIS. Istoriška drama keturiuose aktuose. Parašė Savasis 

(Dr. V. Pietaris)
NE MIESTE LAIME. Prancūziškai parašė Pierre L’Ermite. Lietuviškai vertė 

Pranaičių Julė. 206 pusi.
PRADŽIA IR ISSIPLETIMAS KATALIKU TIKĖJIMO. Parašė Vyskupas M. Va- 

1.00

75

1.00

25

1.00

lančius. 285 pusi.
PIKTA DVASIA. Latviškai parašė Rudolfas Blaumanis. Licuviškai vertė Idlagas. 

72 pusi.
PATRIMPO LAIŠKAI. Parašė K. A. K. Kun. A. Miluko leidimas.
SOCIJALISTAI. KAS JIE? IS KUR ATSIRADO? KO NORI? Parašė kun. A. 

Civinskas. 124pusl.
STEPONAIČIO RASTAI. Pilnas pomirtinis vlionies raštų (eilėmis ir proza)Iiš- 

lidimas. 121 pusi.
SODZIONIU TEOLOIJA. Parašė J. Gerutis. Gražiausia lietuviška kalba 

knygoje išdėstytas visas Katalikų Teologijos mokslas. 285 pusi.
VAIČAIČIO EILS. Su velionio plačia bijografija ir paveikslu. 157’pusl.

Šioje

25
60

10

1.00

1.00
75

Kurie užsirašys ant 2 metų ir dades 25 centus, gaus dovanų puikių knygų

Gyvenimai Šventųjų SU PAVEIKSLAIS

arba Daktaro Pietario ą l/vla-itm-itnc ARBA LIETUVIAI 
Istorišką Romaną xa.1^ lfiOcfi.ll Idb XIII ŠIMTMETYJE.

Siunčiant pinigus adresuokite:

A. lUiluto & du
3654 RICHMOND ST.. PHILADELPHIA. PA'

Stato ir taiso namus, bažnyčias ir tt.

Apskaitymai už darbą išsiunčiami pareikalavus.

Specijalistas Altorių, Spaviednyčių ir Ambonų dirbime ir 

Ofisų Įrengime.

.Jį*
4549 So. Hermitage Ave.,

Antanas J Kazlauskas
Dailyde ir Kontraktorius

Mr Povilas P..Mikalauskas,
2 18 W. Fourth St.

8q. Boston, Mass.
Mr. 17. Nausieclas,

97 33rd str., 
Chicago, ill.

Mr. K. Jocius,
P. O. Box 166 

Sommerville, Conn.
Mr J Kovas,

2 I Congress St.
Waterbury, Conn.

Mt. J. Jaroševičia,
1048 Washington Str 

Norwood, Mass
Mr P Valukonis,

261 W. Broadway
So. Boston, Mass

Mr. John Naujokaitis, 
47 Planet Str., 

Commercial Road,
E. London, England.

Mr. A. Pogožalski,
80S'4 Sawinski Ave. N. E 

Cleveland, Ohio
Mr. P. J. Budginas,

4549 S Hermitage ave., 
Chicago, Ill

Mr. M. Noi kūnas,
166 Melrose str., 

Montello, Mass.
Mr. B Acauskas,

3f: Lincoln St.
Brighton,' Mass.

Mr. Antanas Žurinskas,
486 Gregory St.

Bridgeport, Conn.
Mr. Cas- Pauksztis,

404 Church Str.
New Britain, Conn

Mr. J. Kalvelis,
222 Pine St., 

Rumford, Me.
Mr. J. Navadauskas,

Simpson, Pa
Mr. M. Vaikšnoras,

411 Ann St., 
Homestead, Pa.

Mr. Jonas Šaučunas,
41 Johnson st'

% Bridgeport, Conn
Mr. Vincas Jusas,

2319 Brighton avt 
Scranton, Pa.

Mr. A. J. Brinius, 
71 Pine str. 

Meriden, Conn.
Mr. F. Stankus,

957 Jenne Str.
Kenosha, Wis.

Mr. Antanas Ramoška,
514 W. Saratoga St.

Baltimoie, Md.
Mr. A. Drabišis,

51 Ten Eyck St., 
Brooklyn, N. Y.

Mr. Juozas Čupas,
P. O. Box 330, 

Ansonia, Conn.
Kada persiSaldai

957 Grand St., Brooklyn, N. Y.

Draugijų atidai
Viską ko organizacijos reikalauje 

do mažiausio ir pigiausio ženklelio 
-iki puošiausios Karūnos arba Vėlia
vos.

Nuo menkiausio guzikučio iki Pui
kiausio auksinio medalio. Viską at
liekame pigei ir gerai, ir jau užganė- 
dinom tūkstančius draugijų.

Naujos draugijos reikalaukit samp
Jių, o senos pasiuskit savo vieną se
ną ženklelį arba šarpą, o mes ant 
paskirto laiko darbą atliksime.

VISUOMET SU PATARNAVIMU.

M. A. NORKŪNAS
Itt Melrose Str. Montello, Mass.

J. P. BUDGINAS

917 ■rd St. Chicago, III.
Tel. Yards 2705

Parduodami laivakortes ant visokių linijų į krajų 
ir iš krajaus.

Siunčiame pinigus į visas dalis svieto greičiau ir pi
giau, už visus kitus agentus Amerikoje.

Užlaikom didžiausių krautuvę vyriškų drabužių, 
čoverykų ir skrybėlių; turime didelį departamentu auksinių 
daiktų: laikrodėlių, žiedų, špilkų, ir tt. Drauge užlaikome 
didelį skyrių visokių knyeų: maldaknygių, istorijų, poezijų 
ir tt. Norėdamas ką pirkti pirmiausia ateik pas mus, o būsi 
*lžgančdintas.

- SPAUSTUVE

Jei UŽOANEDYSIM — pasakyk kitiems.
Jei NEIJŽOANEDYSIM — pasakyk mums

4*

Kreipkis ant adreso:

F. R. BOGDAN
bažuyt. paveikslų tepliorius - artistas

Malevoja paveikslus altoriams, taipogi 
artistiškai dekoruoja vidurį bažnyčių.

Darbas gvarantuotas.

F. R. Bogdan
162 Washington Ave., Newark, New Jersey

KNYGAS, CIRK UL1OR1 US, TIKIETUS, KONSTITU< 
VISITING IR BUSINESS CARDS, UZKVIBTIMUS 
VBSELIJU, KOPERTUS, LAIŠKUS IR T. T,

“ZVAIGZD

ATLIEKA VISUS DRUKOBIS- 
DARBUS GERAI, PIGIAI IR GI

KAS DARBA PAVES. IvtCSIGRAUD

Įtrink kaklų, krutinę ir apačias kojų 
D-ro Rlchtor’io

PAIN-EXPELLER
Tuojau apsaugoja nuo ligų ir gydo 

Tikras tiktai su pažymėta marke 
“ĮKĄRĄ"

25c. ir 50c. buteliukas visose aplinkose arba 
atailal nuo

P. AO. RICHTER 4 CO.
74-80 Washington Struct, Now York. N. Y. 3654 Richmond St

Philadelphia, Pa

BANKINIS KONTORAS^.
Siunčia Pinigus j visus kraštus svieto greitai ir pigiai. Per

duoda Laivakortes ant greičiausių laivų; Išmaino Pinigus visų 
kraštų svieto, kaip tai: rublius, markius, kronus, dolerius ii 
tt. Apsaugoja daiktus ir bndinkns nuo ugnies. Užlaiko Krautuvu 
Knygų, Popierų, Abrozų ir kitokių bažnytinių daiktų. Pas 
galima užsirašytiftalkraštj „Žvaigždę”. Ateikite persitkrinti

CHICAGO. ILL.

Ji

Nauja Knygelė.
Visame pasaulyje garsi Belgų Kardinolo Mer
cier gromata apie „Tikrą Patrijotiz- 
mą ir Išlaikymą” atspausta knygutės 
formoje (su Kardinolo paveikslu), gaunama 
„Zv." redakcijoje (3654 Richmond St., Phi
ladelphia, Pa., ir 416 Hooper St., (ties Grand 
St. Extension) Brooklyn, N. Y. Kaina tik 5c., 
12 egzempliorių už 40c., 50 egz. už^$1.50, 10O 
egz. už $2.50. Adresuokit:

“Žvaigžde’
3654 Richmond St.,,

arba
Philadelphia, Pa.

416 Hooper St. Brooklyn, N. Y.
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